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| e duthorowie,.ktorzy o Biatychgtowdch pifals. 


| ¡Y OannesBoccatiusde Geneal logiaDeorum Li- 
bros 15. & de charis mulieribus 81. numero 
_ feripfit.. 
1nno 142g. Adamite im 'udenter dogmatifa- 

. bant; charitatis gratiá licitum efle homines: 

| publicé cum mulieribus luxuriari. 

Joannes de Carthagena Lib. XI. Homil. II Per 

mulierem tandem cuncta proſternuntur, & 
iugulantur, innumeri interficiuntur, toti- 
dem eliduntur repleti i E & honores 
vacuati. d 3 | | 


CZYTANCOM. 


Tiac nd &iemt , d rozumnym okiem, f 
Dátrzac nd wfiytko po świecie frerokims 
(ztowiek; milfiego nic nie ma dla siebie, | 
‘Proce przyiacield, przy powfiechnym chlebie: 
Kzrorego tylko Bog z niebá podáte, 
lednoczy fércá, rowna obyczäie_. 
Tak Matżonkowie. w Rayfkim Belwederze, 
Nie rozwiazdne przytęli przymierze! 
"Po dzisidgien rzektbym, że fie rojplotali, 
Die tego Author Beztozeuftwä chwali. | 
Święte Małżeń/imo, niech trwa wfwey powadze, ^ 
Tylko brakować ia głowkami radzę, 
Is każda przymiot ma [xoy Bialaglomd, 
W żoładku byś ia vwarzyt, furowa. 
Trudno zwfytkiemi o Konia przymioty, 
Y o Niewiaflę tak przybrana w cnoty : 
„zeby mie było co wktorey nágánid, T 
Trzeba iey fiukde gdźie z dalekich gránic. ` 
CA przecighym 1a gant co kto lubi, 
| ie mfkoram pewnie, ten naydźie, ow zgubi, 
Kiedy kto taknie, fmakuia potrawy, CH 
Y Mlodiianowt CHatżeńfkie zabdmy, 


AS ` NAZIAN- 


14 S 89) (44) (ES 


NAZIANZEN WS. . 


contemnunt abfentes, in fecundis nos depereunt; inaduerfis fpernunt, & 


1. deferunts: At inter fidos & generoſos coniuges illud minime fit; illi 


enim inter fe domi, forifd;, in profperis & aduerſis aplentes, præſenteſq́; 
amant fouentó;. 
— 
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Temu, kto chce bydz Zonatym. 


7 Bosumiaten Mtobśieficze zee Zona ná mysli/ iako fo temu / ktorego ná 
Domatorftwo ßczebeie vknowaͤlo / mile wprawdsie w głowie icorney 
zamyſſy / ale mnie Raͤwaͤlerowi bezzennemu nie pociefine z (£ory lubsi na to z 
przyrodzenia / z wychowaͤnia / z dos wiaͤdczenia / z enoty / ſpoſobnych / aby odwaz 
śnie Oyczysnie flużyć moali/iáfo rad widzę y miluie / taf y tym tego ycze / a by 
nie w domu / nie przy kadzieli / nie przy kokoßaͤch / nie przy zeninych delikaͤtec ach / 
nie przy dzieeinnym wrzaſku y kolebkaͤch żywot iäfoSardanapalus y Helioga- 
bal us prowódśili ; Ale potem Narſowym ſkropieni / w pracy / w czuynośćiw 
obmyślóniu o obronie Dyczyżny/vciecho y wßytl ie rofl ogy (moie poklaͤdali. 
Nie mow , mie powinieniem iachac na Granite j , 
Gdys Szlachcic, firzex Oyczyzmmy, ¿dk w oku Zrzenice. 
Driyiaciel(Ei abowiem w sdvowiu/ w imieniu dobrym / flawie/ WD repus, 
täcyey ßwaͤnk / (polny ieſt 3 przyiacielem / á nie przeſtrzedz gdy mozeß / y w 
ftobáit brater(Picy zmilczec / nie ieſt byds braͤt em / Ale kaͤtem. 
Trudno maß poznóć, w eudzey [korze chodzą , 
` Przytacielowi choć czáfem wygodza, 
Falfywi fludzy : co Ze ofiáruia , 
Aafen cnotlimym ferce Pańfkie pfuia. 
Y Bialychglom fig vcza tey mániery, | 
Auduc znich bowiem nie doznatem ficzyrey, 
XL y LAY AL 


M Arito in moerorem prolapfo, commodiſſimus portus vxor eft: cæ- 
teri amici (i nos iam amant, paulo poft oderunt, præſentes diligunt, 


, 


lote. larzmo Maljeuſſtic. i ` ges 


Sara proflotä ná wieś gdzieś wygnana 
Obtudá tylko dzić unas zá Pand. 
Nie däyze Boże długo takim Smwidtä, 
Co teráznieyfe popfowals látás | 


Gdybym wiedsial / y widzial w rem zamyśle pozyteczne / vezeiwe / y pos ` 


frsebne; á ktoeby nie zyczyl / nie tylko smiertelney zony / ale żebyś fang Dyá ne 
ne 3 nie ba sciagnawßy / niesmiertelnym zwiaſkiem / ſobie za przylacioł feyto 
wuͤrzyßke mogł w dom wprowaͤdzie:aͤle widsac zes vrobsony wAroleftwie 
wolnym / wolność twois há lekki poſag praebáiepsftorey wßytko cokolwiek 
go ieſt na s wiecie / kopaͤne y niekopaͤne zloto / nie oplaͤcl / nie okupi / nie zrowna. 
; Non bene pro toto, libertas veaditur auro. Ä 
Paͤnemes fobie ieſt / roſkaͤzuieß / y czego cheeß dokaͤzuieß: idzieß zgola oslep 
lako motyl do swiece / wiezien y niewolnik żony twoiey w ofowy lakes / 3 
fforych cig tylko (ama smierć wyswoli / y odkuie. 

Qui ducit coniugem; fe nimis onerat», 

A cuius onere mors fola liberat. | 

Vir feruit coniugi, & vxor imperat», 

Sic ferius factus eft, qui liber fuera 


Chceß podobno seby przy tobicimig zoſta lo tey zacnosei / tey vrody / tey 


mocy/ tych doſtaͤtbow / tych fortun y 3 tal zacnego człowiek cieniem tylfo 
iafimsi chceß bydz czlowieczym / wyzuwßy fie z ſamey czlowieczenſtwa fus 


kienki Jeslis nie vznal co bol głowyć ieslis dotad Ani Doktor potrzebo⸗ 


wal / ánis go wołał/ pꝛaywolaß y poznaß / żeć go bedzie potrsebá/ a povos 
bno takiego / ktory kwey ſkazoney przez zone / y obyczaͤie iey / głowy nie 
vleczy / y nie naprówi, ` ` 
O Indzkie myśli, głupie to czynicie, 
Ze fig zá ledá Rezesciem vnosiie>, 

„jeden ciedar poddani wot mieli/ Drugi pröybierseß/ ady $ong vo bom w 
prowaͤdziß / 34 Ltory nie ledalako Bogu odpowieß. Maͤtce ſwey wlaſney w 
Haba na sarsybiáty Eárf ſynowa / cisiBa nad on EAmien Etory Z yzyfus w 


Acheroncie 3 aory/ Y na gore wypycha. Słudzy ktorzy rzadu z reku twoich 
pátrsáli/ y roſk azaͤnia czekali / mufa oczy / vßy / y ſerce roddw diac) y ius nie 


tak ciebie iáfo Paniey twoiey fłudhóc/ Fora dig winäk ße kleßcze / nad fwe 
ſpodziewaͤnie vymie / y osiodla. AZ - í eßcze ⸗ ww 


lote lárzmo Malzenfkıe. 
Śrogi to zapał, przy vrodzie kopa! 
: Wpopiolobroci kámiennego chtopá. ` 
Vj do Matzenftwä ¡esti maß ochotę, 
Se? - Brákuytym mfytkim, d obieray cnote. 
Nie ná toé deie ſtaͤrbit / abys za paͤnnetawßy pievtofiey Malti ſwey y 
Dobrodzeyk to ieſt ©yczysny : Sloto / ſrebro / ktore po nim posoftáto w 
ogniwa w Táficucbád/ w peré nie potrzebne / refu maͤnelle / w kaͤnaki y Bae 
mienie / ktore tylko ſamym oczom / A nie rozumowi s wieca / ná robafi tkaͤne / 
bes ktorych nie fe ſimulachra animata nicwiáfiy/ ale y NM onarchowie swia⸗ 
“ta przed tym swietni / y w powadze byli / slat / zrsueik / y obrocik: Ale zebys 
Nzeczypoſpolitey ſkaͤrbit / ktorey Bro eo da / nie vtracl: &exiftobroé te peed 
. słofe/t torymi ty song krepuieß; podobno iaͤkiego Panicy twey Pochántá/ o. 
czym y ty wiedsiec nie bgosieB/ poraͤtuia ‘ 
Feramus ergo iniectos nobis compedes, dum suum capiti Diadema. 
veniat; Fors vicina iam dieseft, qua canamus aſſertori noftro: Pirupiſti 
. vincula mea, tibi ſacrificabo hoſtiam laudis. 
O wezach powteddia/ zez cieskoscia ida do tego ktory iesáblina. © Ze 
heäch / ze im ożbó nie fmótuie/ gdy ia na nich klaͤda. Y woły poniewolnie 
Pyle wiaͤrzmo dag. Stodsicis návoct w prowrośleprzywieść (hA, Ty 
fam ná zmamienie czy twoie / czy niewieście munßtuk ná fig biorac / y prie 
w iárimo wFłaośiac/ dobrowolnie biezyß iaͤko na Bubienica. 
. : Qui ducit vxorem, ad iugum ducitur., 
Et poenam fugiens, ad poenam trahitur... 
Vxorem capiens, plus ille capitur., 
Nam ſemper feruiens, feruus efficicur. 
© niebóże brooiáfoby cis zaͤlowaͤc / iedna zes CAE mizerny / A druga ze 
nie znaß mizeryey ſwoiey. 5 ; | 
Vxorem capiens, hic mortem. accipit, 
; Dum putat viuere, -iam non jncipit. 
"Vivendi tedium, in mente concipit, 
Sed ea mortua, vir vitam incipit. 
Ale pißac to / obó/ via y ty / mym zdaͤniem ieftefmy Baͤlamonei / ty zeniac 
fis) rosumiep zes fie à Sony poi bonal veießyl / a ia pißac ſpodziewam fie ze 
> nie v cie 


N 
v 


źlote larzmo Malsenfkie. 7 
hile veießyß / Alem ia przecie mnicyfy/ bo fig Puge o recz ác nielat wa / ale po» - 
dobniaslecs ty fpodsiewaß fig rzeczy / nie tylko trudney / ale zgola niepodobney, 

Qui eſt ſub Coniuge, ſub iugo premitur, 
Et mori cupiens, languere cogitur. 
Hic dolor maximus, & pœna dicitur, 
| Vt rubus ardeat, qui non confümitur. PEU 
Dyßkurs ten ktorye piße / pewnie cie Gytatac rozsmießy: ale wiedz o 
ym / ze ia piſalem go ledwie nie płóczac/ ktory nie saß: die rozsmießy / iate : 
Pogo inßego twoie osenienie, a 
| Quid dicam breuiter efle coniugium? 
Nil prater Tartarum, vel Purgatorium. 
Non eft in Tartaro quies, vel otium, 
Nec dolor coiugibus habet remedium; 
.. Quis poflet Coniugis , ferre moleftias , 
Labores varios & contumelias: d 
Labor & tedium ,-reftant poft Nuptias; ` 
Vxorem igitur, ceumortem fugas, ai S 
Jesli tedy gaͤrdziß mola ráda przynamniey prośba niepogardsay / bowien x 
ze prsyidsie do tego / ze tym piſmeimn rzueiß / Efore przecie Pas fchowóć na pos 
tym / byś ie po ozenieniu przeczytat: a leslic do tego nie przyidzie ze fig w alos 
we nie zaͤſk robieß / y z fercd nie bedzieß zaͤkowac cos vczynit / tedy ia abo nie 


L 


A awaler/ Abos ty nie czlowiek / abo twoia Sond nie Biakaglowaͤ: bo 


wierz mi zäprawde / D żenić fig á zaͤlowac / 34 [oba to oboe nierozdslelnie 
chodz / y niepochybi / iż Eto (utro chce za owaͤe / niech fie dzis ożeni, ` 
Patrzaycie miłość, co fię ledwie zrodzi, 
Tuż, w tykach wielkie Bobátery modźi, 
| Tomadźiwnieyjfa że Czepiec pleciony; 
| | Przechodzi czáfim Sceptrá, y Korony: 
Jedne ze dwoch rzeczy przeciwnych Koniecznie / te aͤbo owe mleé mudi: 
sli käzda / tidy y ta klora (y roy mieß Zone; ¿cbym fedy nie z ka dot / 
kak nret zaͤczynam. | | VIR rnm 
; Bond ktora éicbie poymule / z tego t woyga musi mieć ledno / ze bedsle'pige 
na al of petna: iceli piekna / tow nie Boga nie maß / praͤgnac zeby ia miat 
i 34 edna. 


3 Zlote ldvemo Malzeiſtie. oe | 
M long Boglnia : Jegliß Ppctna/to ty choćbyś nie rad mutig ob nley fivonié 
Quare vicinum ante domum, & focium ante. viam, | 


7 ^ 


Jesliß piek na / ledwie nie wßyſey ia miluia ` Jesliß Gpetna/ wßyſey fi 
nia brzydsa / ſtrzedz tego co wielom miło/ frudna ` Boch Ae fig w tym / co dry 
gim brzydko / niepodobna. Jesli piekna / sila bedzie coć iey zaͤyrza: Jesil 
Ppetna/ sitá ich bensie de zalowac: mieć to czego mi zaͤyrza / á ſtuchac si 
mie zaͤluia / oboie nießczeseie człowiecze. 

Jesliglaͤdka / to y pyßna / bo to zaͤ tym idzie / jako cień za ciałem. Fa 
ſtus ineft pulchris, fequiturá; ſuperbia formam. 

Nie dziw ze harde vrodziwe Pänie, ZER 
Imglädfe drzewo, tym trudnicy mlefé nd nie. 

Jesliß ßpetna? a tobie niewierzy / bo ieśli ma rozum w glowie / á zwier 
ciadlo na scienie / Tátiwie porozumie / ze ty musiß pomyślić ná Drone! á oni 
vwierzywßy / pewnie tes ſwego nie zäspi. Malum in gens ſuſpicio petra 
mum Zelotypia. est gládla) Bose przykaͤzanie (ote pokaday cudzego) 
polamie. Jeśli Bpetna/ trudniey owo drugie wypełnić: Opusci człowiek Oy 
sá y Mätkg, áprzyfánie do Zony. Jesli atábfa/ co żywo if do celu po okt 
3mierzác bedzie / iáť wroble do ſowki: dziw / diiw / diw. Jesli Bpema? bé 
Sdy weysrzawßy smarficzy nos / á teśli ia gośie w posiedzeniu wſpomnia / 
tof yfcy (ët od Zol wia o cay odwracaͤig choć iey nie widza / to pluia. ^fegll 
piekna / to bedzie ée zaͤra abo Jaͤndula w Gbańftiey Gieldzie / ktora wy⸗ 
pic / śnie wytehnac / trudna: af te obacyyé á nie weſtchnac / nie podobna, 
„Jesli Bpetna/ fo táto slinogors w aärdle/ rasta wſpomniß / a tr3y rósy plu⸗ 
nieh, Jesli piekna / to domá lez dla nley / á iesli ieficze gdzie beda goście befpie 
cʒni / dayze ia do Rodzicow / aby tam tá? dlugo bel A: poi nie odiada: y (pré 
Wy twoie dla ktorych s bomu podczaͤs trzeba bylo wynisc / odlogiem lea: za 
ey z toba po Bieſowey maciersy. Jesliß penato wdomu iát w Fievacte 
trzaſk / halas / bo fic wnim nie ogiedsiß dla iey praemierslosci/ynieftwornosch 
i läkozkolwick z rownónia w obyezdtách trzeba, 

4 Dla fiworney Zony , ieden niechciat w niíc do nieba. 
Foemina fiquidem ab initio peccati aucupatrix fuit, ef fubinde inex- 
hauftus malorũ fomes, hominis confufio, inſatiabilis beftia, continuaſo- 
licitudó,inde&ciens pugna, quotidianũ hominis damnum, impedim en 
E - / tun 


| . ©" Zlote larzmo Malenfkie. 
tum vir i, incontinentis naufragium, adulteri) vas, perniciofum pralium, 
animal pe ſſimum, grauiſſimũ pondus, infanabilis afpjs, humanum, man- 
| cipium, fatalis necefficacis inuoluerum, iuuentutis expilatrix, virorü ra- 
| pina, fenum mors, vatrimonij deuoratrix, honoris pernicies, pabulums 
| diaboli, ianua mortis, inferni fapplementum. Ale co daley mam powie⸗ 
ddlee / o tych dwu fondicyśch reefs. Jeśli gladka / as ob aʒya ludziom do At 
ßenia / bo téite pomysli / yodobno Pani nie pewna / wſpomnlawey na ono / ze 
enota y erobá krzywo ná fie paͤtrza. Lis eft cum forma magna pudicitiæ. 


| Smdczne kradzione, á cudze nie fwoie, 
W fivoim fmak ieden, d wfasiedzkim dwoie. 
| Pan dat obieśić chłopa o dwie rybie, 
|. | Tenia weźmie kiedy wgrochu zd Ilie. 
| | Ty żeś cudzego rufat potcia $miele, 
| Nie rozgrzc/fa cig ledárák m Kościele, 
D (0 V Kto chee wyść káry, niebydz zá to scigty. 
m ^ -Pomni non licet, co rzekł Iwan święty. BE 
Jesli ßpetna / ka dy nie movoig vvolersy/áte przysieze / zes byt adi ofśnad/ / 
| Abos miał wielka goraczte/ kiedys ia poymowaͤl / Abo drugie ná ten czas 
glaͤdkie nie były / abo ta iconá bylá ná swiecie, z 
| Jeśli gtadfa / przeſtrecgayze bys nie ftracit wlaſnego; praca, Floda y ſro⸗ 
mota / bo vbi Helena ibi Troia, esli ſproßna / poadaye cud ego / rowie / 
vczeiwe / laws fortune / prayiaón/ y dußs powiesſwßy na lyczku. Jesli al Ae 
dka / to z bom twego Theatrum omedyantom / Zona twoſa Komedya é 
fys Ronioyánt/ á co żywo páttsáé ná was vo śmiechu y oragániu. 


po Toram to fim, z katá m lat, tak flátek ná świecie, 
| Medrßeteraz nis Ocjec nizl: Matkadziecig., 
Więc y owoc [koloyzrzy rzadko hes robaka, 

Nie wylęże wielbladi fomá, tylto ptaka, Hs 
Jesli ppetna / to bom twoy piek lo / 8 ona dyabel / ty (am wlaſna duß a có 
Sepia. Tesli jas (wola Z ons Flora poymieg bydzie mloda / boy fle ley poe 
Tec do ftärogei: Jesli ſtara / tel na zoladku tám cos vſtaͤwicznie gemis 
paͤtrzyß ná nie / to ley co raz nie wiedsies czego nie doſtaͤſe. ; 


W wielkim dla crebie dzisia chodzę a 
Les jdytd zdprzedal gwoli ff pyralu. 4 
Y daf iey miefa kiedy fig przepości, | 
A Baba tobie żyłowate kości, 
peymieß mloda / lo bez prʒeſtanku / mily Cup cie mi to / praw eie mi foc i ie⸗ 
` Fey teu tik temu foficć nigby tite bedste, Poymief ftóra/to bis bóżby Gell 
foba rzadzi toby tab oczynie/ a to zas taͤl inaczey, &$ fluch ie mierziono. ~ez 
gli násbyt mtoba nic nie bebźie umiäld ; d iesli obſtarz / ne nie bgośie manl: 
taͤmley niedoftsie rosumu do rzadu domowego / 4 key do dslakel robienia 
ſpoſobnosci. 
Jesli poymieß vboga / wygladaßze 3 nia co dźień vboſtwaͤ / abo nießczescia 
twey chudoby. Jesli bogata / fo zaͤtaz y pyßnar à anapifat Plutarchus / Pre- 
ftat compedibus ligari, quam diuitijs vxoris. Jesti vboga / musik pradstus 
chno z nig pozbyć testi maß trochs aba chlebar à 4 bogday niepredzey / nimii 
prayidsie PRESTA Małżdftwa. Jesli bogata / tos ley fuga A niefowatzyjiem/ 
bo raf bedzie rozumiala zes ty A tey nogi/ á nie onás es sicbrá ſtworzona; 
mowiac ei cʒeſto / nie miałeś nic / lam diebieDánem rezynila. Marr imonia ex 
ftatus difparicace dir imuntur, ac fic ima fummis, & ſumma imis miſc tur. 
N nie dziwuy proßs / zee fu pipe sith rseczy/ ktore wielu ożenióczow potys 
Páia/ rozumieiac is to moie pifmo / vo Iudsiäch vosnych posyte vezyni. 
Wracalac tedy (lomá mole do żówśleley perſwazyey. "festi tà twoia For 
na / co ia poymuieß / bedsie ſtanu rownieyßego niz ty/ ażci zaͤraz z nic Leffie 
vwazenie od lud zi. jesli sás Bom wislBego/ to mag Dän Än Ap loba. Jesli 
nie robotvifa/aosicp t woia potegás prsylacioł pokrewnych? SE rodowita? 
43 ei Pani co ras powinnemi grozi. Poymieß zacnieyßa niż ty / á iey cies 
Pänem tobie / 4 Bracia iey nie secbcac byd; fevágrámil ále opiefumómi. Je⸗/ 
Sli rownieyßa / badsiet ey Protektorem / a rodzinie Prowizorem: laͤmet co 
ta) to raͤtuyze / a ci bez przeſtaͤnku dayze wol ig. 
Sit ficut Venus Dea tua, Vxor tua, & tu ficut Iupiter Deus tuus. Nan 
mulier fi nobilitate & potentia eminen tum propitioDeo opus eſt. & ma- 
gno mari, ad eluendas calumnias, & contumelias ei miſero, contra 
|. quem improba, linquam fam exacuit. 
Jeslibys träfil Gg cált wfiybliw WR fo e ntepodobrias bo 
FTAD Bowie) 


| | Zlote larımo Malie fiſxie. W 
 powiśbóla o nich / ze wſtyd tam (soys potroße migosy fobarośparpały/yles — 


dwie go co tfora doſtäla / to ius bediterosumiátá/ ze go ma taͤk wiele / 13 34 
lego zaſlona Y Ey: ko ſis ley zeydzle / y ze tego nil t nie wie / ani wids éo ona robi. 
Al? gdy kto ztrafunku gdzie kochanka chwal, 

L To fig wmf rcu ley Mości, ikko w Hucie pali. 

Jesli nie roſtydliwa / ius niewiem co rzecz / ná fo złe nieſtaͤie rozumu: im 
bärsiey dom o niey zaͤmybaß / tym bórśiey lud om oczy y vßy otwieraßz kaͤsdy 
w podśiwieniu nädfluchuie / vpaͤtruis co fie Cám dsicle, Rara Far ix, mulier 


bona. Euripides momi- Malum max imè efferatum mulier eſt. Menan- - 


dr Appellacillam domus tempeſtatem, afpidis venenum, malorum the- 
furum. Philemon Mulie rem appellat perpecudm & neceflärium malum. 
S echceßli iey tes dec Z aficuch ná pyiz) lubo kaͤydaͤny ná nogt / badź kaͤptor 
itá oc3y/ prdecis vwaßay pilno laͤbo chodzi / co y kedy czyni / oo iey za zabawe 
d czy lifiŁow nie pipe? ey ocz / ma ná togo nie rauca? czy poflow/y podárs 
90) od fogo nie miewa d Jeśli obiawiß Eo zee podeyársána/ á ty v lubsi 303 
ſtanieß Beco cornuto. Itgli nie obiśWIA/ as rzeka zes / Hurdupel. Mowi s. 
Auguſtyn: Crede milii, fi totum celum effec papyrus, & totum mare 
atramentum, & omnes ftella penne, omnes Angeli fcribentes, non pof 
fent deſeribere aftutiam mulieris, y 
Haniebnie fig náturd ludzka pokdżita. 
Ze pain pelno biatychglow tdk złych namnożyta, 
Jesli białagłowa niewfłydliwa/ prosnuigca/ y w domu niepraͤco wita / 


fans ia fromotá wytole ; Jesli iey tes tal popuseiß / Ai ona gorßa; bo Bros ` 
ra ius wſtyd fráci/ w ten czas fie poprámi/E:eby biała Bate 3 Inbauſtu wys ~ 


pisci. Tora hiftrio, ludio, & fcurrilis, road: venenum , vr it viuendo, 
& inficit cactu. AWA 


Jesti trżeśwwia/ fo teft/ ze nienie piia inßego tylko wode / fo cig bedste mióz | 
Ta s rojun. esli piiánicá/ 463 to niepodobna / żeby Efora nia bylaͤ ná świe | 


ele / bo ófym nigdy nie fłychóć / tylko w Litwie / á na Busi ſnads fie täfie 
nayduſa / czemu ia nie dokonce wierze / chybaby im gorzalla waͤdsila / Zo 
tam powiedala / ze ich napoly wiecey / co vmieig piiaͤnſtwo pobrye fortel 
nie / mbloséia abo choroba ` á mamli prawde rzecʒ / naydzie tabowe niei áz 
ſty ze tbem y gawdśielem, ze ich fam diabet nie przeplie ani przesledzi: Pant 
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iO | Zlote larımo Malzenfkie, | * 
Amoßko wleyze Ier quaͤterke / y ieß cze druga / 3łożemy ſie na nie / à pod 

piwßy fobie wraz / przecie vdaͤla fig ze trzezwe / choć kaͤzdy dien gorzalka pia 
idne/ y mężowie tos o nich rozumiela ze frzeżwe ; te bowiem malzonki co fala 
winem optidia/ przes kliſtery pilańfiwó zbywaͤla: 44? Niemey przez laͤba⸗ p 
ke. Paͤlr ze iedno meu abyé fie zona vpite co w domu robi. Czego fierugy fi 
to ſtlucze / wßytko icy waͤdzi / iesli eo wórzy oſoli / dziewke pobiie / d$iedig A 
rozkwili / wriaſkiem wpycie katy napelni: rzee ze iey co w te czaͤſy Paͤnie 

Malionku / as ona fobie flow nab lads e tak fmócznych Beie At yeh / zeby ich P 
psi nie iedli. Feliciús fepelieris vxorem talem, quàm duxeris, 234d4i1bym Y 
tedy wiaͤk ey ſprawie polge dtcyswodnice: bo ná swiecie po grzechu U 


mäß rzeczy fprofnieygey / nad niewiäfle pliang. _ 


Beftia crudelis eft, cor praue mulieris. et 
Feslichcep polać Wdowg/toiusänteboßesykien bez przeſtanku ná prać 
wyiesdza, = 
A złe to zboxe co ie poornia, 
j Y to pies co ią dwa meze poymnia, | 
|» Lepicy w zła droge wożić v Furmina, PS | 
Ldiac bez, miary, w Jpominác fardna, | 
Lepiey m Zolnierfkiey fatydze codźienney, 
Prowádzié przykro wiek [woj nieodmienny, 
Lepicy ná wieży zegárn pilnować, 
Trabic, bez mythi godziny ráchomac, 
Lepiey fic kędy da KlafStora wprosic’, 
Iſiani cigfckie Zakonne ponosie. 
Lepiey kuchärzom w kuchni poflugomác, 
Oczy five ogniem y dymámi pfowäc. 
Lepicy fig Zimie pufłym bámic gmachem 
Alls pod rzadkim wplurg mieffkáé dachem ` 
-Aniáls Dinar ná Kobierczu z Wdowa, 
By naygrzeczmieyßa ióka bidlagloma: 
Bo co ma z Wdowa zá mefote lata; 
Nigdy w miłości nie zażiy z aia Swiárá; 
Pełno mymowek , Nichofezyk ná czoło, 
d iókoż ma Hd Sia kiedy wefotod ` ` est 


Zlote larzmo Aalzenjkıe. — 
Jesli Panne / to fig voslabfo vbierze / niźli ia poymieg wßytke przeysrzee / 
Ada fie cos oſobliwego; po weſelu / ali ona witz owey ſkorse barzo otro fos 
lacey / Ai ty nie wieß co z nia rzecz / kiedy Jey Mose nie Emysli, Jesli alte 
pia polecáyicy X om y Goſpodarſtwo fasiadom : esti madra / polecayze 
fle meu Pánu Bogu : Et ëmt wßytko w demu nogámido gory wywreci/ 
44 y rozum we kbie chłopu. 


Jeli niepłodna / as maż w dozywotnim vtrapieniu / rozumleiac e og 


na niego rożgniewóny/ y ſaͤmo prayrodsenie/ nie dawßy mu polomła / klo 
tey przyczyny w Malzefiſtwo wſtepowal: niebespieany miedzy ludzmi / lu⸗ 
Bas o fobie śeniecały czlowiek / cudzych dzieci nápátrsyé fig nie moze / vie 


$natvfy ich Pupámi przed leda chatupa/iat swierez low nagniasdsle/porgas | 


wldzi cudze nadobne páteéta.tEo/ myśli (obie by es mieć ako 34 (mole, 

“Festi sds Bond plobna/ as ty mašu to czeftych pologach wydawaß buit 
la to / á gotuy rece na troidfa praca s fam żówióbuy o domowym rzaddie / ce 
właśnie oncy nalezaͤto: 3 nowu miey ftórónie o Zenie / à naͤoſtaͤtek myz 
de trzeba y o ſobie / zdobyway fmócznych kaſbow / flodyey / trunkow / woz 


det / konfektow / 16.26, Posycay obici / rblorow koßtownych oPryé Par . 


niq / y ná to czymbys ia dciepył : Blip po babe 34 kilka mil / choć to dom 
lepiey niewiaͤſty omicia : zaͤmawiay maͤmki ná rok przed połogiem / ßukay 
piaſtunek coby pilno ośiecie pláftowál; : Nus Fraciny co koßtuig? co za 
praca? photo Ac Amotrow y Kmoßek / Domow wielkich / Baͤk klarzow 
madrych Pædaͤgogow pilnych. Suchay ce raz ano Dani chce niewiem ee 
90 gby brzemienna chodsi / rodsac dfiwy robi / wola / we dnſe przel wintule / 
w nocy lamentule / dáleci plácza/ á mómti gpiemáia / pieluchy plocza / 
finrod ze wßad / nie rzek że 4 ciebie pydza / gdy co ras proypedBy mowia: 
Dayse Panie dayze / tafieć iato y Waßmose: ádátym wizecaͤch twoieh 
wßelka ßkoda przez niedhalſtwo egeladsi/Amaty pozytek przez Ewoieftórónie. 
" Nus Synowie podrosli ieśli dobrzy á vmlerala / to fle ferce puta: Jesli 
Sli á zyia / dopieros frafunef jeledaiaf żyla + esli dobrzy a vimilerála fo tuk 
ze dwoch ſtron dwa bole ermula miezómi vo fercu Oycow(Pim/ plerwßy 
ſtad / że fyn dobry byt 6 vmárt/ a drugi patriac ná Bong gdy oblewa 3 
śmierci Bochanych foto fen ; cud iederrsestrélec żyw zofława! Jesli zl a 
8yig / za lie ſerdeaz nie ze ich kiedy (pt fie kledy zeit; á podczas 

| | priydpobát 


14 | Zare. ldrzmo Mal jj eiiſtio. | 
prsychodsi bo tego / ze (ig Oe lee pripitáda / sety y uo wi zywot 1 frocono/i 
wiele tego widsimy na oczy. e? i 
Roddali fig die wk to ius niepofrafi pang der w roi żeby z nimi zalotow 
nie ſtroiono / nie táicomane/ nie gadano: bo tesli madra Cork / to Dana 
€ycá s Dania Matka ledy chce w pole wywledzie: ieśli proſtaczka / ſama l 
niez wie kiedy kot zaͤpusci do mieſaießli beda gladkie corti trudno ich ſtrzedz⸗ 
degli Ppetne krudniey 8$ maż wybác. ; i | 
| Wielka tá mękę cierpiy i máder żałofna, T 
Gu Ktora mae farce ma, dle twarz. /profha.: ! 
Wick fa tá, yrowna fie potgpiemm wierzg, | 
Gdy glädkiey y doroficy, 54 maz nikt zie bierze, | 
Jaesli ftanu wielkiego / hukayze iey maid rownego: Jesti ftanu mieyſk ie⸗ 
go / to niechce icono za Szlacheica / co tes z nimi 3329167 kad / (nibnie poź 
bacy. Jesli (chodst na pofagu/ to s bábicie w domu sieiac rutte, Jesli nd 
cnocie / to véiechá Panu. Gyen / äs mu wel bie trzeßczy á aby ießcze Pont 
ti athe priyspiewute o dyable / mowiac / wiem ialo corfi ſwoie chowam / 
fo ciec rad / az drugdy od raͤdosci Paͤniey Mate da po zawoyku Gym twór 
dym / bywa to czeſto; dopieroz oni co zdaleka paͤtrza / pytóla co tam za hae 
Tas? “Josie corfa 36 maż be} woli &ycomfkieyz as iemn fromotás idzieli ret 
po tego woli/ to gdzie rozumiat / 3edsierofi y klopotu zbył 3 glowy / ani poz 
ſtreze iát naͤbedz ie w dom Hietaß ka / od ktorego co taż dsiewls veleka do 
domu / ái Pan gh cies rad gosciom. f V 
craz świr brat flitanſſti, silá Indzi zwodzi,, 

Miele młodych nteſlety zá nierzadem chodz | 
Synowie $49 co taż pofpolicie Sony przywodzą wen ycowſbi nle⸗ 
znosne / ktore dialet naͤrodziwßy / ni oczym wlecey nie mysla / iedno żeby 
co rychley bziedżiczyć po Pyeu: Sluchay daͤley coć o tym násieniu pißg. Yeo 
sli Zone poymieß gorliwa / fo musiß rozum ec / ze pewnie ma w fercu kogos 
inñego ; “esti kagodna y rozmowna / to mniemaß ze ele 34 nos wodśl: Ye 
sli weſola / to rozumieß ze ja doßly od Logos pogjeßng nowiny: Ventus, 
auis, mulier, cita funt. 408 | 
sli wzdycha / to pewnie nie na eis rofponmiampy. Jesli dobra boye 
fie/ byb$ pierwey nie omárlá nis ty. A firoifie/ to pewnie nie dla ciebie: A 
O e Al 

vA A d * 
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nie flrot/ toć musi obmierznac. A ſtroiß ia ſobie / waͤruy żeby, nie komu ins 


emu. A broniß iey czego / as fig pufa ob gniewu: tám dis wßyſey bółómue 


Fem zowia / ady ia ſtroiß / & tu sd Láfomym y ſtapym / gdy ley czego broniß. 
'' Corpore ornatiores, mente deteriores fiunt, & cum dus fint earum 


A à ? ; i D Ñ 
virtutes Caſtitas & Modeftia, cumearum virtutum Ecclipſis elt, vbi ve- . 


tium exceſſus dominator, 


1 Wyśrsyp ia á oná gada z meßczysna / Ai ty rozumieß iáfo fam wießz 


gada z niewiśftami/ to fy rozumieß że podobno. 33wobnicámi: ro3mas 
wia z powinnemi / rozumieß że o fmoley kälecte: rozmawia z obcymi / do⸗ 
pieros vwazay / bo kto ia wie oczym kam fermuie z nimi. Ornat filen- 
tium mulierem, dedecorat garrulitas. Quia mulieris garrulicas, id 


folum tacere poteft, quod nefcit. Nie ſtrzezeß iey / to ma okazya y (por. 


ſobnose do wyć lego / a bywßy dobra / must bydś sl». Strzezeß iey / ſam / 


niepohybnie wykroczy / bo im czego bärsiey zabraniaß niewiaͤſtom / tym one 


gorecey zmierz ia do tego / 6 z wlaßcza gdy w czym przemorzone: Razeß 
ey Diet ing ym / ze iuż ét czynia to / czego inßym bronia/sóczym trzebaby 


ſtraza mieć nad ftraio/ 6śby temi Ponca nie bylo. Naͤpiſal otym Danicatis | 


| Nie wierzył Zgnie,à niemial też komu, | 
| . Studze rofkazat by pilnował dom. 
| Ati fpofobem tym firozá wzyld. 


Dała mu mprzod, D Galanta mpuscilä. I 


Ale co daley / Abo ieſt voftyoliwa abo nit. Jesli wſtydliwa / to luż nieſtrzeß / | 
oná przecie w Fad. Jesli nie wſtydliwa / ani mysl vſtrzedz iey wedle potrze⸗ 


by / iefcze ona zeiebie fig przy Tudsiäch nadworuie / y kurkaͤc na ſtrzelniey vkaze 
Potiſſimum pudica vxoris ornamentum, vir bonus & ſapiens. 


Jes Hier poruczyg wßytel dom do rzadu / fo zechce 3 ciebie mies fluge/ 


Danie zäpalcie piecu / nórabćie drew / zaͤkolyßeie dsiecis / 2€. ꝛc. Jesli fos 
bie ese iáta softámig domowego rzadu / á$ oná wrzeßczy / trsyczy/ ie ley 


niedo wierzaß / chociaß czaßem niemäß komu. c 


Koenig ia Dania we wßytkim / to iuß Paͤnie mezu nie wdaway fig wie | 


dna ſorawe / ani vo adna rzecz domowa: "Dry facic wdom nie pros / 5 


domu nie chodi bez iey woley / nie dáruy nikomu nic bez ie miábomosci/ nies | 
| cheeßli o dyable ſlyßee / abo eo gorßego. Nie obiecuy nikomu nic / a Venia 
| v Paniey wśiawoy/ bo inóczey weſoley twarzy nievsnap. ` `  Ofłónie 
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Sftänie fig tez co vo domu nie ku myslis a ze iey rzadami / to Váni ná mi 
34 wall / iar na ofl. Z do mu nie leds beż iey moli; Ale ig z ſoba bierz / byte 
y 34 put mile. Acs o taͤllch Rzodilchach nigpśle pod ſtonſicem nie ſtychae / e 
fadi wiedney czaſtee Luropy v Polakow : abi silá rzeczy niepodobn yt 
bo wierzenia o niewiaftóch czaͤſem (d Ae. czemu ta 3 gold wióry nie dáig: if 
ko y (emu Baleńftrou co o nich powióbdia/ie y po śmierci czynia ie pániánf 
we wßytkim: bo co mi to z ſpoſob oświadczenia mitesci wzaͤlemniey. 5 K 
pipe Jenie Dożywocie / żeby Dźiacfi małe minorentes (w ktorych ia iyidi 
nie vmieram) odsicroálá / y wychowanie prèyftoyne data / y minie w onyclyn 
po smierei mitoveátá: &oná mnie 34 to dawßy koßulß w grob / nie ma ít 
potym z czego ofroi ná dstecl 5 hedßy fámá za Janaka abo piorkos la igfil 
go / máictnosci pozaͤwodzi abo popuſtoßy / mowiac : blisßam ia bźlećiotk 
bo opleki. Tal ze gdy potym (Sing diabe? weśmie/ Dsiedsic do niey nigdy nk 
traff / zwlaßcza ießcze gdy proſtaczek / baͤraficzul / nie chod a: 4 ile 44 cálido 
wychowaͤniem / iafie mu Pani tT1átfá bała. Mulieres viribus fimiles Gong 
viri arboribus, quibus adhæreant vires; fine quibus ned; fructum imbet 
eilles ferent, ned: fi quempiam afferent, ſuſtentabunt. 1 
Wlyd piatnem cnoty, y fercd Páñfktezo, | i 
Whyd dnimuftn fercá Krolemfkiega. KS 
Napißse tuZiftoria iedns sndmienifa/ Ale żeby iey / iesliby Pant Frork 

t ciate czytac / nlesrosumistas polácinie vmyslikem ia naͤpiſaͤt. EracRo: 
me Paulina, mulier non mints probitate morum, quam natalium elariA 
race illuftris, ad hac opulenta & formoſa, vt qua eflet in ipfo ætatis flores 
fed inprimis, ornata pudicitia. Nupta autem eratSacurnino, viro tali cons 
iuge diguiſſimo: Huius amore captus eft Decius Mundus Iuuenis non 
obícurus in Equeſtri Ordine: Et quia maior erat Femina, quàm que pof? 
fet corrumpi muneribus eò magis aceendebatur amantis in (ania , ita vé 
offerret ei pro vnica nocte Dücenta Drachmarum millia, ac ne fic qui] 
dem valens eam flectere, non ferens amoris impotentiam, decreuics 
morbum fimul & vitam finire inedia. Hoc eius propofitum non De 
Idenlibertam Mundi Paternam, varijs inſtructam, fed non probatis ar- 
tibus; que indigne ferens obſtinationem luuenis, blanda oratione con- 
uentum animare conata elt, fpem ei faciens effecturam fe, RE le, 
" ; f i aulina 
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Pauling complexibus. Chg ille preces eius libenter acciperet, aut (ibi 
opus o. tanctim Drachmarum millibus ad expugnandam mulieris pudi- 
citiam: Ita refocillato,Junene, & accepta quantam petierat pecunia, no- 
uam doli viam ingrefla eft. Videns Paulinam non capi pecunijs: fciens 
porro eam vehementer addictam Iſidis cultui, tale quiddam commini- 
Ízitur, Conuentis aliquod ex cius Sacerdotibus, accepta fide filenty, & 
quod efficaciffimum eft oſtentato præmio in præſens 2j. millibus, & alte- 
is totidem poft nauatam operam : Indicat eis amorem Iuuenis, rogans, 
ve omnibós modis aduiterentur, eum reddere voti compocem. Lili auro 
tupidine tati, benigné fant polliciti» Quorum natu maximus propere 
fe ad Paulinam contulit, & admiſſus, imperatoq; abl; arbitrix collo- 
quio, venire fe aic miſſum ab Anubide, captum ipfius forma, & iubet- 
tc yt ad fe veniat. Illa libenti animo accepit nuncium; moxq; iactabat fe 
apud familiariter notas mulieres, quód dignata fic amore Anubidis: id 
cò facilińs concellum eft, quod cognica & probata effèt viro pudicitia 
coniugis: itad; in templum proficifcicur, & poft coenam inftante omni 
tempore, incluía per Sacerdotem tenebris conciliantibus ; in latentem 
ibi Mundum incidit; totamq; eam noctem obſecuta eft Iuueni, Deo fe 
gratificari exiſtimans. Eo deinde abeunte priufquàm Sacerdotes doli 
kon(Cij fürgerento, | 
Paulina mané ad maritum reuerfa, congreflum cum Anubide predi- 
bat, & idem apud amicas quod; magnificis verbis exagerar: Illis nec 
Fred ere libebat rei naturam confiderantibus, non mirari tamen hon po- 
erant, ob infignem mulieris pudicitiam, Die deinde poftrem patratam 
tertia, Mundus adamatæ forte fortuna obuius; 6 factum bene Paulina, 
Aquit, quod ad ducenta illa millia mihi feruáfti, que potuiſti cuis facul- 
tatibus addere & morem nihilominus mea voluntati geffittis nihil enim 
mea refert, quódMundum contempfifti,quando quidem prætextu Amt: 
bidis optatä voluptate expletus ſum, atq; his dictis abijt. Ac mulier tum 
i mum deprehenfö flagitio , vetem fibi lacerat, & re totà ad maritum 
elará, obſecrat, ne tam infigne ludibrium impunitum finat. Maritüs 
Porrd Imperatori totum fignificat. Tiberius poftquam accuratiflima. 
"none didicicomnia; Sacrificos illos impoftores in n 
| | C EE ynad; 


D 
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vnaq; Iden inuentricem huius fceleris, cuis pracipua cura fuit & opera; 


» NÉ NARZ, 


a 


in corrumpenda pudicitia mulieris: dirutog; templo ftatuam Midis off 
mergi in Tiberium. Mundum autem mitiore poena exilij caftigäffe con- 


, tentes e(t, crimen eius in cupidinis impotentiam referens. Et Iſiacotum 


qnidem facimus eiufinodi extitit. Iofeplius in Antiq. Indeor. j 
Fliewiem 34: rawde tsfoby 34leció komu malzonke: według opcycyQOtoch 
ieden np fat: Vxor fit non mammoſa, non annofa, non bibofa, non pro- 
eax, non moroſa, Se. , ; 
Seneca, Vxorem bonam amifi, vtrum inueneras bonam, an feceras 0 H 
inueneras ? habre adhuc poffe, ex hoc intelligas licet, quod habuiſti íi 
feceras, benè ſpera. Res perije ſaluus eft artifex, A mifi vxorem bonam: 
Quid in illa probas? Pudioiciara. Quan multæ diu cuſtodiam perdiz! 
dere, Decus ? Quam multa inter probacasMatrimonialis Ordinis;efTe ca’ 
perunt, poftea inter exempla mutatosum= : Dele&tabar te fides cius? 
Quam multas ex optimis coniugibus peſſimas videmus, ex diligẽtiſſunis 
folutiflimas. Omnium quidem imperitorum animus, maxime tamen 
muliebris in lubrico eft, Sibonam vxorem habuifti; non potes affirmare. 


in illo eam permenſuram fuiſſe propofito. Nihil tam mobile; quàm fa: 


minarum voluntas, nihil tam vagum, Nouimus veterum matrimonio- 
rum re pudia, & fediores diuortio, malè cohærentium rixas. Quim mul 
ta, quas in adolefcentia amauerunt, in communi reliquere ienećture? 
quoties anile diuortium rifimus: quam multarum potus amor, odio no”, 
tiore mutatus eſt Sed bac & fuit bona & Pier, fi vixiſſet. Mors effecit; 


pt affic mate id fide periculo polis. Bonam vxorem amifi, Inuenies fi nt: 


hil quæris, niſi bonam. Tu modo ne imagines, proauoſć refpexeris, 
nec patrimonium, eui iam ipfa aobilicas ceſſit. Ifta diu cum forma noi 
repugnabune, Facilius reges animum, nulla va nitate comentem. Nod! 
mulum abeft à contemptu viri, que fé nimis ſuſpioit. Duc beu? infticu 
ram, nec maternis inquinatam vicijs, non cuius anriculis vecinas bins 
patrimonia dependeant, non quam margarita ſuffocent, cui minus fit 
in Dote; quàm in Vefte; quam in patente fella circumlatam per Vrbem, 


populus ab omni parte, æquè ve maritus infpexerit; cuius farcinis do” 


mus fit angula, Hanc facilé ac tuos moresrediges, quam non dum cor^ 
de Keu, + Aer Di 


| ^ hte Jarzmo Matzenfkie. E. 
rumperant publici. Vxorem bonam amifi, non erubefeis flore, & into- 
lerabilem vocare iacturam ? hoc vnum deeft. Verum illam lugeas, an 
Ron? Cùm maritum te cogitáueris , cogita & virum. Amifi vxorem bo- | 
nam. Soror bona non poteſt recuperari; nec mater, Vxor aduentitium 
bonum eft: non.eft inter. lila, que femel «nicuid; contingunt. Amifi 
vxorem bonam. Multos tibi numerare poſſum, quibus bonam vxorem 
lugentibus, fucceflic melior. | 
Trzeci vaz fig in, zeniff, y toc fmidla.Dylá, 
y Ktora fig trzecia Zona bydz twa osmiella, 
O czwartey nie pomyslay., choc maf odbyi na nie,; 
Bo fig ius będa baly; y Panny y Panie, 
A ief czego, bo mtaśnie iakby żyć mie chciała 
Ktora by potym z toba czmarty raz flab brata, 
Folguy tey trzecie radzę y bo iakbys ia ſurdcil, x 
Wiecznym SANZ, freroctmem tey firaty przypłacił, x 
Rueczeff, bez przyiscield ale żyć nie milo, 
Szesciaby mi fig kot ieżdźić mie/przykrzyło. à 
Ale wroemy rzecz do tegs / oczyniefniy mowili : Jesli tá twoiś páni co la 
£y poymieß nie nabozna / waͤruy żeby ezdrómi/ bábánti/ ze dyably nie naͤra⸗ 
bid la. “esti naboꝛna / to gor zey bo vſtawicznie w Nos ciele / to z ta to z owa 
ſeymuie / y nie krzeba tego game pániey Dufice/Biedy ono trzy god zin abo czte⸗ 
Ty smifreży ná nabozeñſt wie / a w bon kot ug kuchni / maż fly wadii, Ra 
daͤchwali kogo / miey ná to woglad / ze go pewnie mikuiez á gaͤntz toe go raͤda⸗ 
by wid zial / bo ktora roſtropna / naradniey femundtaie/y naͤpſoei / eo go HADA — 
Widi. Vmieli czytac / pifác/ atács to liſtki / ko swiſtki / fo podaͤruneczki bez 
Prdeſtanku / to poſel ko wie / to baby / lo Nufiáni 3 koczotami / iedna zaͤdruga 
A nie vmie Efota czytać, tak e Sle iakoby vm ala / naydzie piſaͤrza coiey nápis 
be /yſekret arz co przeczyta, piętnie maliontá z bonu wyprówiwfy, Y): 
mie czyf ść) a radaͤ silá czyta / to w ten czas biera trueizne iaͤdowita lafo pór 
ak á sieci na cig (ato na muche diele. A ccha / milezacaz waͤra / ieft tu ogień „ 
Pod ta pokryw ba / ſtrzes bys fie nieſpatayl / ieſt was pod tym ziolkiem. Mu- 
ler es plantulis herbarum fimiles, que nifi alió transferautur, DO effe ~ 
aon poflunt, Je sli iebnemu fludse wßytko roſkazuie fo go snáé mikule / lo 
| TT 2o fonyfta 


\ 


20 Zlote laren Matzenfkie. 
Forsyfta wiego vſludze: Jesli ktoremu nic nie rofPásuie / rozumi 
fErycie laſkawa / y prieto go haͤnuie. Jes lie przyidzie w przod vmier te niż iey? 
“EE ty w bołóśni/żepo twey zmierei Pani do nie flawy przytośie: Jeśli zas ond 
pierwey vmrze / as ná ele wßytlie klopoty domowe / mysl sárat iafobypoarsesr 
nieboßke / lakoby poiac inßa / zwlaßcza ze maß male posoftäledsiatfi : yes 
sli osiatef niemaß / zaͤraz bad gofow wrosid polowe poſaͤgu / 6 co wie 
bźieę iezeli nie cóły. S ; | 
A kędy ieſt pramdzime fere zd mitomámes. | 
luz tám ciejskie must bydź obudwu rozjlänie>. 
Y zal nie porownany , bzy nie vinlone, 
Tak gdy flraci Malzomka, ¿dk Malzonck Zong. 
jesli tà co ia znowupoymief ma ddleci / as swiodfy ie bo Puny à ſwoitemi / 
Boe iaka tam miepóninó/ nie mowie tylko miedzy dl ꝛemi / ale miedzy wae 
mi fame misqdźicby fig ef cze trzecie porodzie mia ly / oy Prad ma krudnose / 
yopiekunowie biede / wydsielaiac maͤietnose na (roie cose doleci. Nus ies liß 
Wo ws poial co dieci nie miar / zaͤt aemes fráfobliemy/ ze tes podobno z fos 
ba nie bedzie ich miaͤls S echeeß ia mieć na wodzy⸗ 4 ona tym gorßa. A rade 
ſte ſtroi abo bryzuie / to ciebie ludsie móia 34 ley BAfársá s broniß icy tego Abo 
opego / to sas mowia / á dly to chlop na mols zone. Wyprowaͤdzißli fig à 
miáftá na wies z $ nla / to téite) zehlopiela / ia ko baróńczutowie: wise y do 
plug ná pole / z Pani ieśli dobragoſpodynt / z kadziela do lala doysrzy ie 
SLi dobrze sheesh rzese:Cheeß ia wo miescie chowaͤe / as Pani nie nadezy liſtow 
pila y czytać drzwi nie vſtana dla pofláficow. Wey nicy zaͤwße sſedsiß / lo 
L sadfa godz ina bez fwaru. Odiesdzaß gdzie / myslze o niey / ze tam nie do raeczy 
go narobi. Topuseiß iey przefuß ae fie miedzy luośmi/ 63 ia ronet pälcem 
veazuia fobie: broniß icy tego / ko gotowy po watek. Chowaß ſaͤme vo dos 
mau / to lubsie zaͤraz rzeka nie daͤrmo fo 5 daß ley ika młoda lowaͤrzyßke / to 
i ne wnet obiedwie rożgrzefa s daß li ſtara / to rzeka ze iey chowaß zro⸗ 
`, Prima laus pudicitia matrimonialis eft, nulli natam elle, prater-, 
m fio viro. quo cum cubat. xS : 
Yedli dig tá twoia malzonka nie miluic) fo (ynie boze fpiß z nieprzyigele⸗ 
vun, feveitit : A Well miTuie to wßedßy Ppieguie/ gosie fir tylko obroeiß; Ve- 
rus amor non caret Zelotypia, yeski iey nie miluieß / 503 nie wieß Q A 
Tu. X Vi Ei l erpiß: 
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Diote larzmo Malzenfrie. z ma. 
ierpig: Jesli mituief/ sas niewiefi czemus dla niey w boiśśni. Chobśili dias 
támi, to w Plopocie y 3 nia wraz boleieß: choruie / a3 ty wfräſunku vmie⸗ 
ta á ty lamentuieß / vacuo nihil eft mollis cubili, animis literas amanti- 
bus, nihil infeftitis muliebri confortio: poymuieß ia náð wola Rods cow / 
63 ond pofug traci / à ty nieprzyiazni naͤbedsleß. syst Ié póymieb ná słość 
ſwoim / tos ſobie gorzey vezynil; bo dla tego y ona niechect nabywa v ſwoich. 
“Vesti 34g iośie poniewolnie / to fám nigdy poloiu nie bedsie.. Je sli ia ty pos 
niewoli poymieß / fo vftówiejna: woyná, Jesli ia poymich 3fámey fylfo 
mitosci / otarß y oſkominy predsiuchno miłość obroci {is wniwecz⸗ boten sły 
duch prebfo fis przyle. Milos fie w oczach (Exp ariy. Wytrwäc fobie w mi⸗ 
Losci/ fo dyament w złocie. "Jedem nieżąśponey rofkoßy/ tiea Iudzie do 
żauby, Smeza fie w ogniu ślepym woſkowe wngfränosel, Ogysipáce 
nieuczeiwosel / handlula vroda iáfo Cowárem. Mitose prayciobta / gosle 
wſtyo niechce baͤwie. TUS 

esli ion; dano wybierść miedzy inßemi / to znaͤt ze mia ta foremnſepße 
preymioty nad inge / dla ktorych zes ia poiał / gónuyże barsiey niż potrzeba. 
Jesli eie przymufa przyiaciele abys ia polat 65 fy nie vcieche / ale niewola 
mieć bedéieg/ ktorey fü vſtawiczuie prsyfoste mścić ná zenie. 
Aiesli tes Zond przymußona od ſwych 34 eie idzie / alie zäwße ſmutna / 
K Magna / Y żałofna/ ni oczym nie mysli tylko o pomstie nad koba; bo co 14 . 
veiechy / y czego dobrego OË vo tym domu / gdzie (cono drugiemu: niechce ` 
bydź mężem / ¿bo żona. Mapiſal Atos; i 


Ty kwaśzo pátrzaf, d Ven fig smieie, 
70 iey vicies , to iey Przymileie. 
lik co vlowi, rzkomo ffe fráfuie, 
Okiem to fámyim CA da pokázuie, 
Ez ktora kwasna, lub ponuro gladas ` ; A 
.— Omoco ægubi, daremmie pezadaı | 
Y fläteezmieyfa ius byma m tey mierzey 
Wymálowal to Kupido. m iey-cerze, 
Ze 250 wzdycha „ Abo tak ffátkuie , 
Frag ſingily każdy że inż, nie elech SEE ORE T 
i) 4 Cz 


4 Zlote latemo Atatzerisfhie. ~ __ 
A zipuftzona fkrá fie wferen &arzy, | Se 
m Pozmić po oczóch kwóśnych po tmaray. o 
AE rbeSienie jumie wiyttoobala, Giówi przerwanego niefteż ya&ta fae 
bsawti: SóćmienicE joined Gott rzeczy ná gwiecie dolega. & oi w taͤkim 
domus gt pomiewolne malschjtwosbogds e glowa boli abo Gott prze 
dnieyße / ius tam z le o człowiefu; tar dom / w tlorym Zeng fered nie ma do 
mesa / vpadac pewnie must. Mas żony glowa / coś ber ferek glowe 2 
amm Zoná wyniesie orem, Zelt idzie fwoim dworem. 4 
Jesli w iedrodślnie były y tábicy omaticofoby / to wleds ze kendy z przy 
|^ wobsenia fetonnizyfiy do 3lego/ edoz chcefi ec de po żenie e Tegi iey Geier 
ih był nitczemny/ to pewnie y iego Dźieći ; bo nie vrodzi ni lelek / ni ſowa fotor 
h la / áni baͤran ſobolaͤ. Jesli był © ciec mabry / te wieß ge peſpolleie madrzy 
Pycowie / glupie dzleci rod a: á przyczyna lego / ze rod ar s fami na ten cas 
rozumu nie maͤia / bo co wiedsieé o czym mysla. ią | 
Jesli twoia Bond nim 34 cie fla mia la Zalotnitor, myslo tym czy ich 
| „fotaznie mać Jesli bywßy dziewka / nie wiedsiätd co mitost / to pewnie zaͤ eig 
ßhßedß yz zaͤwße bedsie ponura / fwóśna/ Ez totem ná czele. Jesli nikt oney fig 
j|. polecał iedno ty ſam / a hela przeciw tobie nie ludzka / to z nia 3pias/ taͤcaß 
beddie / as do fámey śmierci / iáfo krzywe drewno. | AN 
Wzrok, Pol, tilt w Pánnte, y old mrugnienies, | 
W cztowieczym fercu (prawnie prägnienie>. 
SE lak kiedy lecie w dni gorące bywa, 
3h Człowiek choć głodny, to prógnienie miewa. 
T iużnaten czas iakbyotrzezwieico, 
Toż fie w miłości zapalonym dzteie>. 
Głodny więc prägnie, by fig mogł ochłodzić, | 
Abo fig napić, dbo modzie brodźić. 
Nic mu mie milo, d idko vehmyci, | 
Dopieroß ffe tez mieborak näfpen = © 0000 | 
Trudno ma mytrwác, y zábaczyé zgold, | 
mic Kupidynowa czego Uczy lola, 1 
Ji EStyñalemiconego przyſtole / o małżeńftwie dyßkurulacego / aczlowieka 
| y nielędńiaFiego/ ktorv to aomiensial: 43 vo fażdym małżeńftwie teft fo Bele 
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C PO Zlote Tárzmo Malienſſie. TR 
Abo kat / gdy iedno drugie biie / a by wa fo czeſto: abo sLodsiey/ady ledno drugie 
Śróbniey ieft y tego s la: aͤbo dyabel / ady iedno l rugie w nat ożeńfiwie vraga; 
los mati fg prawda rseca/tá Zona Abo as co fie nabożeńft wem niezwy⸗ 
Gdynym baͤwl musi bydz cos nád inßych / sácyym vo [potecznoséi zgoda 
taͤmtego malicñftrwá byds nie mode / wñytko co chce ktore poczac / ma fobie 34 
grzech; a drugie nie wyrozumſawßy / to na ſtrone / yz checia y 3 mysla / yb 
ſercem / czegoz fie tedy ſpodslewac? Piße s. Sieronim. Per Mulierem Ada- 
mum Satan in Paradifo proſtrauit, & dé Páradifo exterminauit. Per mu- 
lierem miciffimum Dauid, in homicidium Vriæ armauit, Per mulierem 
fapientiffimumSalomonem,ih præuaricationis facrilegium præcipitauit. 
Per mulierem caſtiſſimum loſeph vinculis alligatum detrufic in carce- 
tem. per mulierem fortiſſimum Samfonem ligauit, eneruauit, excæca- 
uit, & in manus hoftibus tradidit. Per mulierem diluvium in cotum Or- 
bem induxit Malum omni malo peius, mulier impias. e 
` Clytemneftraauxiliante Aegyfto, Agamamnonem maritum interfe~ 
€t Semiramis Ninum. | X 
Biebedac Song Romana Cefar poboánego/ rosmitowátá fis Micha ta 
d kotniczka / yz nim grzeßac Mesa otrula /y za mordowaͤla / potyma3tornt 
cla onego za Mea wia wßycl eſaͤrzem vczynil a. Baron. AnnoChrifti 1034. 
Margaretha VoldemariBalthia feu Suecia Regina, qua nullius ferè il. 
luſteius nomen qua tribus vna Regnis Sueciorum, Danorum, & Norue. 
giorum lus dixit; cum cæteris auſis plufquam Regijs, tum quód Num» 
mum pudendo muliebri fignaret: aut decus muliebre allerens, aut viris 
Ocordiam exprobrans. Certe iactata poft & ante muliebre Imperium 
Balthia , ned; ſuos, ned: exteros diu tulit Reges. Author Iacobus Typoti- 
, de Recno Suecia, | f k 


: Sgole ac za madrych wßytlich zdaͤnlem / bacze ia ko ná oko / lá ten co fte 

šeni/ abo Seng poymuic; tylfo devá dni ma ßczesliwe y Dud róży pczesliwy / 

fo ſeſt / pierwfy bien kiedy wefele z nia po slubie s prayiacioly odprawule / á 

drug ficdy musond emrse/ y do gtobu la z tymiß przyigeioly prowadś, — 
| Tati sas Frot nie ma / to ieſt coelebs, po wßytkie ont ¿ymoráfvoego | 
Bosétegëracn ta owego co wtym Stotym Jaͤrzmie chods ` 
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24 || Zlote ldrzmo ‘Matjenfkie. 

Smiála rzecz bialaglomá y przyznac icy to mufe, 
Bo zwefelem date m moc Chtopu x ciálemdnfí : 

łako zywo fczgólimpfey nie mińli godźiny,  - 1 
Nád rę w ktora ná ślubne idźie poktädziny. 4 

Odpowiedź. 

ledui Panienfhi, drudzy Stan Matzeńfki gánia, | 

Pięknieć bydz Panna, ale fmäuzmiey przecię Pánia. 


MY LTERTSASPECTYA 
4 © Poft vifüm, venis in rifums, i 
Poft riùm, venis in lufums: 
[. Poft lufum , venis in vum 
| e Poft víum, venis in ta&um.:; 
i - Poft ta&um, venis in actum.s, - ` 
Poft atum, panies faum-s. | | 
Amor, & melle & felle, eft fæcundiſſimus. E 
Veteres illi, Venerem iuxtaMercurium collocabant, eandemd; Vene, 
rem pede pramentem Polipum( świergatfo to ieſt / tore wßylkie farby H 
fis przyimuie na klorey fto) pingebant vt docerent coniuges, que ad inui- 
cem fibi poſtulaſſent non rixando, fed perſuadendo, inftare eloquents 
Mercuri impetrare debere :tum & infinuarent conformationè in amo” 
re reciproco. Sub Veneris pede apponebant Polypum, fiquidem natura 
ua recipit rerum vicinarum colores; fic boni coniuges, ſuos ad inuicem 
bonos mores, & affectus, in omnibus fibi be. & confentientes confor: 
mare debent : | : oo 
CMadra Zond dar Boży, ien? dofyc chlebás 
N Coby go & roba zdzył, przeflawäc potrzeba. 
N Odiec ci go nie kupi, fczgície nie darnie>, | 
i Meb pros, fimo Niebo Zonami fafnic>, l 
| 
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Zlote  kirzmo Malgenfkie 25 
- Wig. nie ray Wdowy. Czemu e wpół Faminalenfara ædifieat domum. 
Niechce iey przecie. Wdowe goſpodynſa nie Dann. d emus Ludit iunen- 
Sula, Frater, robufta atate, integro calore; Florem fibi vita & fecundi- ` 
Tatem, życzy poſteritas. £ epiey 4by ludar iuueneula, niż trudat vetulas. ` 

Rae Wdcws Srschntego wieku. Czemu? Par «tas coniugum, parilia in 
vita miſcet officia ; Inftruiveleinuencula,renuit vetula 5 Matrimonia non 
=Qvalem pofcunr «tatem, fed proporcionatam.». : 

Kal: Wdowe bes osicci, Nie ray Wdowy. Czemu? Nam ficat anguftatur 
domus ab inquilinis, ita & filijs alienis.¢ żem eC Akt ktora dom napełnia 
fordidis inquilinis? Generationem per filios,nepotes,pronepotes ponla» 
3a liczba y nápelnia. S nac fterilem do łożtó/ y dorády z taͤtiego konceptu. 

 RáieQobos nie ztwarzy / le z enot. Nie rayMOoowy, Czemu? Specioſus 
voltus Zelotypiã docet. Czemu: Sila triés twarzy / wiscey z priymiotow. ` 

Nals Come z ráfunfiem, Nie vay Bomm, C semi? Bogata bowie 
Domina non focias. YObega ſowite tormentum. , 
ie Wdowe świeżą, młodśiuchna. Nie ray. Gemu * Multiplex pon- 
dus, vidua inuenis ve puella, malus difpenfaror, \ 

Wdo wa fobie Paͤni / nie cierpi popráwy/(Pad tempeſtas wdomu / niesgo⸗ 
by/ y fmary: A Pro gaͤfuie / orcs y rei a zuie. K 
` Räis Wdows miernego powinnowactwaͤ. Nie ray. Cem? Numerofa 
Cognitio Augmencat ed ones, parit (aluacores, decipit inuitatores. Sacne 
powinnowóctwo ieſt luminare Reipublica, Theatrum vircacum, fübfidi- — 
um temporum, radius poſteritatis. | | 
Gdp tedy Brat Brtztu braterſko tdiac dow / á ow niechce/for ráfi chee 
K dom / lako sápowictrsony/icby nift nie nawiedzil: Chleb info lruelzne / 
Sey nife niekoßtowal: Twarz Tymonowe / żeby nikogo niepriywital. 
Coſilium importunum, bórśiey náaány nis refponfu godne. — Elongatio 
y rozumu multiplicat fantazias multiplicatis fantazijs itur in errores. Ale 
| Abo przeds ewsletey powracam máterycy/ á regat ſwoie dubia, mowie: 
Jesli przeciwnym ſpoſo bembyla Panna dobruchna przeel o foble/ to Por 
dobno y Fomu ingemu/ niż ee Blá/ a podobno na potym fábabeosie. —— 
de „Jeśli cię (e$ Bond prosi/äbys ley co Cupil/á (y propony co ra to icy kupu⸗ 
BIG fis chudsig teo wyuzda / ae co ocsy 0134 ná drugich / o iey wßytkoku⸗ 
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26 Zlote larımo . - Malieńfkie. ä 
puy / á nie kupiwzy / to gniew / to (apdnie/ to bátás / tal Mei osiod kan 
| Przez zbyrki Zon fych, y niyseiofte mysli y JE Ç 
Nse ktorzy wig fk niedoflätek Preuß. | 

| Puygánig ley vo ayın/ puta ſie od ADU, vanicas mancipium, Poarostf} 
icy Zym ona totlerob£ina. Särtuie 3fobosa ty loy nie odzaͤrtuieß / fo futro! : 
powie [asl&b£ om / ze ma dudks w domu. TOL ia raz / pokl dow iey niel 
przeiednaß / kiedy nalepiey / wſpommi to ons kobie / by one piſporze ¿Bo wego⸗ 
rde co rok. Przepuseiß icy iesti w czym zaͤwini / ko ep 3 bedzie co ra) gorha / y 
nie mysli flucbáé, Poymieß ia stad Panes fam) to eis fed sigh y siebie waży: 
gadaß zprzylacielem co potrzebnego / ona fig scipit przedaieß co komu / ons 
musi klin t pobie / iar ſerdußko v bimontá. Poymieß ia s inad / cos snie 


— E 


2 ft H + H à . ^ m, à " ` ma | 
- 36 pociecha/gby vſta wicznie toy do ſwoich / florych fig ty nigdy nie veieß yß / | 


á co cię beda koßtowae nówiębzólac nigdy tego Fond nie zärobi. Powieß iey 
voralemnego/to rozgniewawßy fle ialo morze / ne cezy wyrzuci. Nie pos) 
wießli / to naͤrzeka / bo flea to vtyſkuie ze ley niewierzyß. Saoti malignas” 


compendium, 


In leuioribus erratis conniuendum vxori eft, ſi loquatior fit; ſi ĩracot- 
dior, ornatior quim effe deberer, vcl profüfior ; tune pradenrer & mol- | 
licer tractanda, ne dum rofam tangis, re ipſum pingas & ladas, Quipp s 
fi fulmina & lapides loquaris, ardebit furor, refrigelcer amor, nulla 
emainó concerdia erit. ER | | | 

Co: zaś z ftrony Mężowcy. GE 

Jesſi nie mef przyiacie la / cos po tobie ua $wieciee Y idli maß kterego fii] 
thóneao y ſeꝛdecznego / dus puta fic od Za: lee ra ná ich, abys wßytlß 
m lose wa y force w niey {niey etopit: mióry w nicy nie maß / la oiny japa | 
wijateść Déng, ` Qui cum lupo pacem cogitat, denresei excuriaty, ! 

HOS: a ong fi fo Esso réno zicefift ſcaͤry to des pon o ;wtebyrü tg] 
dac przeb cyclen pezbedsieß Erafy,git y,» czafiw esci; fárym beta! rie roh 
nic ibre sony HT Ease tadźw mpyttich, © reien ius nádsicie 
wile Dt: bo cyf bedsſe / peronſe nie foy Menänder Setifefepb radsi: Men 4 
tem LT abes, nullam cepefje coniugem_, Eftnemofoffes coniugem qut 
Guru, EM CC Cy tyn e dꝛg (feta. Nad Aiegi pin tach / d 
G : y [ 2 Ken Y ER us 


Le i d 2 b= 1 miei ut — 


| Zlote remo M: (Hee. 27 
Aus zony nie możefi / bo to oboie Lade z oſobna vſtaͤwicznogel potrzebnie. 
Myeliwys ábo dzielny Y TN tog enin nieprzyiaclel / bo te rzeczy malsetw 
fitou pricciuone, Jeſtes cy Tovoie ſtaau rownieyßego / to hodtac ot olo pospe. 
Wienia / nie meses ntie prapftoynego fláránia ogente, Oroda durnych aachors 
a gwałfowenym sawodsie, A Szlächeices dbo Pan wielki / non poteft ab- 
feo ndi Ciuitas fupra montem pofita; y GiFidj Miaſt ledwie dobyrodig, 
Śńrliwym oaniom/ nie opra Le woſkowe maͤrmury. Wese krwie wygra/y 
nägo zwycięży vrodá, 

Co tu fedy cynic? gdy estontom bofuea ogień feraweń frogl/ś Selena 
pD 5630) juar cat we świeycjeDie Yacht, Jj "Co ¿tego EA wy: 

taß odpowigdam y náugy. 

Staw an dh Zons (form / żeby bel ä śni piekna / ant pperna, ani bo⸗ 
gaͤta / ani vboga / Ani zaena / áni podta / ani madra / ani glupia / ani vczeiwa / 
Ami nievczeiwa⸗ śni plodna / áni nie płodna, 

Sëtzen iei / Żeby ej nie bogáty nie Pb ogi / nie Rary/nie mlody / nie zaeny / 
nie podky. W ten 349 la tacto. Bil fe, Lec sda mi ſie / nie iedno fto ludzi 
przeminieß / a rzelg raczey / nie iedo fto lat prseminie/ niżeli taͤk ich pate tunsi 
ſtaͤwiß. ` 
Admiranda eft in homine facierum diuerſicas, qua in mille indiuiduis 
Mon licer vel i inter duos omnimodam recipere fimilitudinem.s. 


4 


1 
| 
| 


Misc tk iato ieden perfudduie, Nilodzian £óżby w Pännie alai 
Wa, by miátá quinó; P. ko ieft; 
Pulchra, ] gl ES 
| Pudica, Wty a=) i fi o 
Ne IN pe R Sondmiabyds/2 28 Bogobopna / iako J Sark 
Prudens, `f E repná/ Penelope / 
L Pecnniąfa, J. l Bogata, Alcopätrke, 


A o tych oániácb sitá 2 ziftoriy / nie levá potrzebnyw rzeczy papal) BP 
Dortowie/ isto y Cialo cow do tendo cig odſykam / wracdiac Dë 
ſwoley móterycy. | 

© nieboże Zonaty / gdybyś fte dpdat porachować) ſoba / co éis, fe Sont fo . 

Mule ? mym $bźniem/Eupi wßy a na wage / dales wiscey Hofó niśli waiylá) + 

078 fito nie ſtaral nie maß matjontu estontá w senie twey / col ys go fto» | 
dato nie opts ash. yo Poj iy ná glowie (yl koßluia / ile ado y RE 
Gm od Lor 


E AR Zlote larımo Maljeúfkie. | 
| opbansleni drogich cos iey fam nábupil py tyle / le za us nise ob moms ` 


nätykaͤne. C zolo tyle / ile naczelnik / ztotein y ka mieñmi haͤftowany. Mos 


neczkiroſkoßne z Arety proywieśione/ttoremig ia niekiedy odſylal. Szy ia 
ſyle / ile Z.ólicuchy/ aͤlebaͤnty / y ſute z pereł Fnury / ktoryches cp nadal. Bá- 
mionä tyle/ile ſtroie na przepych poß raͤncuſku / wymyslaue y nowa fusa fide 
lane. Wave tyle / ile htuczne od zlota má nelle, Paͤlce tyle / lle pierścienie y ré 
Ekäwice Angielſkie. Nogi tyle/ ile poſiczoßki Niderlaͤſiſkie / cudsostemfPie 
bindy / podwiaßki kaͤrmazynowe / y wymyslne ſtroyno ertewiti. Jednym Bo: 
wem / wßytko tey tialo w blaͤwat vwinione/iyle koßtuie / le nabrożfic iey ds 
ty / w kkorych 6 o dzieñ preebieralac.chodsi/ Aprzecienieliontentä/präanad co 
N wymyslnieyßego / y wyciagólac fo fontecs nie fa meiu aby to male / co kedy 
indziey inaͤczey poftrseal 4. © niefczefna y nie naſycona ché osé niewieseie⸗ 
go narodu. czy icy la kie / tore co v inßych widꝛa / to zaͤraz v siebie mieć cheg. 
Jezyk iy vſtaͤwicznie woka / kupele mi / Drog eit mi / lat ie y owa bie / a nadros⸗ 
d Er od wymtyflow Baty, chocia ich ma pelne (Ersytie : ty nieboże mezu mu⸗ 
| SIB/ by tes dálcciom w ſaͤmorodney baͤr wie chodäfc/ by feż y vo domu nie mlalo 
| niczoftóc/by tez dla ſtroiow pozbywaͤc wioſek /a cudze katy posicrác/ábo náz 
ſtaͤrose do ſipytala ise / praecię ia ſtroy / praccio fupuy / we dnie mysly biegay 
| okolo pożywienia, á w nocy Auchay gomonumiafto odpoczynienia. © ftoku 
miaͤſto przyſmafow / to ná eis fula / ty mnie maß Ze ma bopt ſpokoyny obiad / a 
| ono Paniey we bie muchy becza / as t$ czaͤſem musiß nółólawfy Get Ch pos 
| prawić. Aczei Marcus Aurelius fá? radzj: Vxor (i pe admonenda efl, ra- 
| róreprehendenda, violentis maribus nunquam tractanda. Ale ies ads 
| fem podsinidtych oczu Paͤniey dugt na bawi: o tos toble / Piy nabórśicy sen ` 
chceß pokoin / koc Vani przyspiewuie o dyable / y co trefn ef ego / as vßy bola, 
| Mulier mare eft quodcung das devorat, nunquam abundat, nnnquam 
| dicens {ifficic : Erenim mare non eft mare, fed mulier mare omnium a- 
cecriprum : nollum extatinfernioa membrum,quod non redøleacvel a- 
| vacitiam, vel larrocimum, vel proditionem, vel luxuriam homines bru- 
| ficgnecms. EA d | Jeßcze 


— 


T 


lake ma Paw te ogonie/ abys iey mogł wedlug potreby vſttzedz. YOBy miey | 


Wie {711948 ofłowe/ nowin o niey fluchólac. Nozdrza iáfo will do wach | 
nia. Jezyk rydi / gdalaͤnin iey nie odpowicbálac. Zokadek firusi/ cos wärs i, 
dßego niż zelazo połykóćy (rawie. Szyle wołowa bo tego miersionego ins ZS 


rʒmã / quia ford decteCar onus qui fubjc. Progi telente/ sidef vchodsac. Fáa 
ture wrobla. Sen swierczowy / zebys mogł {pac gdy pocznieświergotóć, ` 
Matzeniflwo potrzebuse trzech rzeczy: Zeby byt Mąż, madry, Zonă 
has. Dzieci poftufines. | > 
Fuses chy bit brodu/ gdys powierzył Zenie zdrowia / vezewego / maͤletno⸗ 
Sei / iaͤko na przyl lad / po wier zamy máigtnosci Arendarzom / pieniedzy Pus 
peom / roli oraczom / trzody paͤſterzom / taiemnic przyiaciolom / liſtow Au 
ſorom / maietnos ei y (pravo Juryflom / ow ror furmaͤnom / ſynow me⸗ 
fivsoni/ corel śleciomy glowy y gaͤrdla baͤlwierzom / zdrowia wlaſnegoꝛMi⸗ 
dykom: nie CAF vezelwego / ktore ieſt naͤd rzeczy pomienlone / á podobno y nad 
ddro wie milße y Teppe: á maß go powierzyć w rece ledalakle ( to left bialoglo⸗ 


Miir" Btose ſträciwßy / niemaß naͤdzleie fEadby go odzyſkaͤc: ani lug mas c | 


Bufapná tala ran / fni aͤſſek ura eyey zadney mieć nie meet abo ceo taͤktego / 
Symbys ſie mogl zaͤſtonie AF stemu ráso wi: Fledy eie zonka poczwie laye / y 
glosno (reine de, Pytam csżieśli może fro naswóć eis bluznierca / kledy nim 
nie jeſtes paͤlbier zem / kiedy nie maͤchluleßz Modzieiem / kiedy nie kraͤdnießꝛ zdray⸗ 


cay zboyca / kiedy nie Ab: wßetecznit iẽ y pnaͤnica / bedac ttzewym y agp 


Y; nift ei zgoła bespieczmie tego sáb nie moze / 6 przecie od zou / byle ley 
Przypło (ako mowia) co do nefś/nie tylko tych y käkich / ale y ſmaͤcznieyßych 
tor [pobśieway ſie / kiedye pocznie plrogć w Age choć y podobieńftwwś 
nie badzie / 4bys miał byds Biedy tátims á narychley o Leds fr AgPe fáfiméi tus 
YIN Meżą y ſerce naͤßpikui / je chodziß iáf wedzony decke ieficze na ſtronie / 
9by nie zal / ale paży ludziach vosmáitycbiná wiel Ba twoie Fonfużywiafy UE 

duß / y smyflot ſtoiß / niemogacpátrsácobmftyu, ` 

Nayfrozßego Źwierzęcia zrozumieß nature. eH, 
, Che em czórt wferen, drugi wlaztzń fort. 

. Cheleygeicono daley sabenae/ a doświśdczyć zony / przyznaß y wſpomniz 
polym n ilie niebespieczeñjſt wa przyidzieß: 250 13030 wßytkim na świecie 
SS DA | - plorwey 


f 


pum "Zlote. Tarmo Mahenfie L : | 29 
Jeß cze fluchay ty co cheeß byds dona tym: 5bobyway fobie Cal wiele oczu / 


; 


-—^ | 


AA ng eng 
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Ge 7 Zlote Ln Matżeńfkie. — | 
pierwey fig dobrze prdypóćruymy. Tom kupular ogladamy. Instrumente 
goy to nie gramy / abo grae £asemy.Derfumy ops ich walhamy. Wiad Cogtue 
iemy. Sabná pálcámi mac amy. W gárce brzakam /. Sibese przemierzamy. 
No nid orzeieidsa nn poſpolieie waytt iego w pryob dos wiadezamy / iesli fig 
deyda na to ná co tupuiemy / rzeczy HAH abo owó. le / y pier wey málileficze 
kärguiemp. 

Same Zons / zawigdawzy oezy / iako kotz w merle bierzemy / by on chlop 


8 Dyſa / co przedal piss ydo wi za IZ: inaczey gdyby fig qobśilo ſprobowaͤt / 


laco piwa vo Abs / kaßdyby rzekt / ze mi fie nie 36yoéte: d indiiey ie y nie pobazu⸗ 
ia s do slubu; bo vyírsamQy/ plericyby ia fobie zbrzydzil / nimby pom att 
polać zů done. Bywato cffe / ze drugi od slubu y 3 obiered veiecze. 
Pierwey mię zigmiá pezrze; pierwcy w grobie ciało 
W proch fie może obrocic, y będzie prochnidto: 
| Nizbym Zhoku kość wędrdło wetkał z dobrey moli. 
Tam 0027 gdzie mituiem, tám gl gdzie bolt, | 
Jesli co chee mieć na świecie/ pientadze dam 4 kupiwßy mam; nZ prsye 

Had dcc Fonts / dam zan pien ade / mam; chce L oſosis Abo infiey ryby / Ais . 


. płóćiwofy mam (42 właśnie infe rzeczy. Chee Zony / nie dam plenigosy/ ale 


ona mi daie / gdy /s ſoba poſag niesie / ábym ig poiat: to ty rozumleß ze tek 
glupia / myliß fig nieboze / przypalrz fic béroso cow tym leſt / ze (ep wlasnio⸗ 
bźicy zb ytvála z domu / oſuwßy pieniadsmi. | 
Szukaj fobie bez fimágron», nie wbegicy Zony, 
d Aprzrd ślubem miey pofag , m workdch odliczony. 

Od YAS nE a biorac mieſo / im wiat ży przypadef / ſpodzie way fte nie bez wae 
dy mie ſoꝛtak y ona / gdz e ſpory poſag z ſoba w nęsi/w cnocie fpoosieway fla 
idfiey przyſady abo méig * 

T nature twa piekna, rak wjpanidle zomyfly, 

Fopföwälyc ma hanno tych feroiom mymyfty : 

Ráczey firoiow poprzeflan, chochyś miga bylá, 

Mia ludzkość wadyby cię y z cialem okryta, 

Mie pofiroiu przy cnocie, Panna bryzowänd.. 
‚Bez cnoty: Kamicnicd floma prayodzidnas, . E 
da / pogodziß iey baie y ia przerobić; 
pieyścione? 


By isl hie dor ize na tobie prsypa 


Y 


Zlote Yn quo F 16: zt 

piers aian e£ lesfiweii [ti ábemáty/mosefao pac S lotuikowi przdać pieniadze 

iesti fig nie podobáta wolno zmienić ná inges mam dom / nie mito mi w nim 

mießkac / prze dam go / abo Fomunayıng > mam gruneik / ſia bo mi rodzi / prze⸗ 

dam go á kupis in" mam Augen ie fu mysli / odprawie tego & pryima inges 
gos mam brata / przy ro mi z nim port ds lal / to poke; mams stofirg? 
atysie mi leb / dam ia zaͤmaz / az glowa wolnſeyßa; ale mam Song Flota m 
dekad (ito mo wia) potałem/ iużże ee sitire, 

p Posanow zi Meze Zony Vier áh y. ; 

CH dzif by y má grobie tego rancomaſy: : 

Nie tylko zeby hey a zań zdrowie diac miała; } 

Leczby mu ie y tr zy kroc (Arad iziac Mol. 

Ledwie żieduczo dufá, na kobiercu dr 1815. 
Dziś mefe le, Augen akt £ oftatniey pofługi. 

Esp wi dy ods tow rece wiać | 470 Bépfoná/ y Age czy bobry/ eg 
flufty e ab o (esctoibá przyzue / är nie elaſn yr abo af o folwaͤrk na czas A⸗ 
rendo wat / bieniadze odmienie / zwierzynp p sowachóć/ ey nie smierdzi Y abo 
fonia doſt am y dobrego / byds pewien że nie omylnych nog / y ſam rsefc/ rec ` 
w bekenne pre, smácay/ AC zmieß / pochoway / iedz / prez 
leds / & Yo (mig Roe / jeslie fla podoba / abo Wie A oba ebrsief/ aͤrenduy / wy⸗ 

du / a ho dod d abla pobit; iaa pata Bose) nie godine, Oood ` 
Drvs coniunxit, homo non ſeparet. Bo gdyby inaczey / nésélutrs ka⸗ 
baby U fátce prʒyrzuczono / aͤro Bo} trucharzowi Tapy nojáta, N co ig 
(poproſtu powiem) odpomiedgied nieumiem, 
Nie każdy ⁊rogumic , 
Co brała płeć vmie>: 
IPyimie bokiem (dis, ` 
Gdzie zgydliwe. fa. 1/9, 
Choć ntepodoby n, Disi ʻI tylka jako, i 
A poflap fobie m rye nië leddiako: D 
pyźrzyfć ze do niet, vefolutá trzebá, | 
Kto do zalotom, kto chos ifc do niebd. 

Nus tyra fe tylko ozeni / as da ca owi co don nie m a/niechca NOE néi 

AMES. przyiaclel ieslis go mial / now / deg snim nie moge byds wiecey / bo 
Won. 


\ 


(Złote. D» T S 
infego bam? 3ong poiat; powinni lesli ſa iacyı y ei 237016 néi pal 
brzac / fy tat wielu przyiaciol opußezaß Bla iedney niewidfip. . 
ou ag co go wezmieß niemoseß reo begpiecznie żeby miał byds twoy / an 
Jona gb y nic pochybnie twola / ani dziecl / zeby nie omylnie Copie, And domod! 
key prawd / / proße ſtaw ſartego Baleñcá y błazna, coby życzył fobiefupić dom 
táf i/ ktoryby Led4 Fluczetm, Acd4 kto otworzył ; wierze ze mt kaͤkiego baͤlaͤmu⸗ 


ent ftérei proc ſaͤmego zonatego / ktory taͤkiemu zamknieniu / wi Wada 
l iedno ma / 43 y fam siebie po wiera. 
i 


— 


Czter y rzeczy / mowi Salomon / ka isdego cstomiek á ) bomu vyaénidta: 
Dym / ale, Dach déturdmy/y 3 Fond nieſtworna. Vymu zbedzieß ok ien v: 
EX y/ egt:iá woda ao zaͤlawß / daͤch niebedzie ciek l ady poprawie Lazeßz d 
i ale ¿ong lakay / blagay ia ko cheeß / pukay w nie b śwdśley nig ve dách/nic iey nie 
N pomoże; niepodobnać Ale kato Jowieść/że na käzdey Dźiewieć ſkor / | 
|o fnadź grubych niż debowych/ vroscie {Foro 36 maż idzle. Jedna tonac pofás | 
| zowäkaͤ na meiá pale ami / ze weßka zaͤmärla; á orugity/ przeciwko wodzſe 

maß ßukal. 
A ota niewiäfta byś ig w cufrze ſmaͤzyt / przecle oná gorzka / y nie alem 
leßcze / Anim ſtyßal o żadney zley / żeby fie poprawilä. 
m €boczafi tdk ziadła, iäk Tygrys gdy dzieci 
| "Pd : m padzie EM łowcom tu Ger, p 
| e/o idk Niedzwiedz włoczmia rozinfozy , 
m Kiedy go frog? Brytan bez obrony 
d Za górdło dami; a krwawej pofoki, 
I) Po równym cielę cieka Jore (reit, 
TUNE Przecig natura w tym kęs pocblebiia e 
U Ze tmey gładkości złościa nadfawiti: 
D. Nadobnas czy złaś, to grzech owe enotá, 
AM Byś była dobra, iabym byt niernotd. 

Moglibym ci tu ießcze wylicsyc/ AR wiele ludzi poginelo haͤniebnie prie 
rece żenine/ nie tylko tanow rownteyßych / ale y Krolewfkich/ lecz ze tako⸗ 
wych przyk laͤdow b Siſtoryt, käzdy ſyty / dam pofoy. Sa nicftorsy co rzeka / 
eft rozum y wedsidlo na to / a ia mowie / nie wiers temu / ani drzwi / ani kraty / 
áni ftra Kerg pohdmuia : gdy fie Sons G co E pda, 

pow, 


= 


H 
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H 
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Zlote  lárzmo Malzenjk:e. FTIR TS 
“Byly takie / co ie zamykano w wicäch dobrzeopśtrsonyćh ; byly co prey 
ſwych pot rewnych mieß kal y; były co przy mezowychz byty eo ich [Guil mesos 1 
wie ſtrzegli a przecie Perm od żon bierälis tyły tat ie / a Inads y teraz fa co Woy 
Sy we oczy/ yrzymezaͤch bé eg y ledaco broiły swioopiy mes a żefie mu tos niko / 
choc nd tái bylo. Inßych nie wiaſt tysiacaͤmi naydz eß v Siſtorykow / klore 
ſwemi chytreseiami prze choda ly Mezow / ia ich vmyslnte tu nie klaͤde / dla te⸗ 
go / wiedząc pewnie o nich / ae one czytóiac lo / wieceyby ſis madrosc naͤuczy⸗ 
ly/ á ná e bedac z pryrobjenia ſblonne / nie mowie kety fig misty odraͤd e 
tym ſkryptem / ale przylepie do stego: Ned; aurum; ned; Regnum, ned; di- 
uitiaram lætitſæ, tam excellentes habent voluptates, quantas viri boni, 
mulieris pia conueríatio adfert; Euripides Virgo formof, & fi fic oppido 
Pauper, tamen abundé dotata, affert quippé ad maritummová animi in 
dolem,pulchricudinis gratiam,floris rudimentum. Ipfa virginitatis com- 
mendacio turé meritò omnibus acceptiflima eft maritis.Nam quodcund; 
alind indotem acceperit, potes, cum libuerit; ne fis beneficio obſtrictus, 
Omne vt acceperas, retribnere, pecuniamremunerare,mancipia refticu- 
ere, domo demigrare, pradijs:cedere, fola virginitas accepta eft, reddi 
nequit, fola apud maritum ex rebus dotaſibus remanetoꝰ. ‘Vidua autem 
qvalis nupcijs venit, calis diuortio digredicur, nihil affert impoſſibile, fed 
Venit iam alió —erboran 
Maly ímiár; człowiek żywy; tám Niebo gdzie głowa $ 
Zmyfly Planety ; Rozum flonce , przy tym flowa. 
Bladzi świat na nimczłowiek: Niebo fig obrac A, 
Smierc od Wfehodn ná Zachod, dzien z noca potlaczas, 
Gdyby odmienna Lund Niewiaft nam mie dali, 
Smiárby mie flat nd nogóch , cożby głowa miała? 
» Ceremoniomtych co fig zenia / abo fobie ¿álecálo gdybys lie chciał prsypás 
krzye y one waży: siłóbyś pożytfu fobie naͤprzeſtroge odnioſt / maͤla rzecz do 
widzenia / na pierwßym witaͤniu daͤrowaͤe piersclonck zobopolnie / avy leßcze 
ey Mose zoſobliwey laͤſki ſweyPaͤnu rm lodzianowi faworek ten pokaze / zs 
aſwoia włoży go na paͤlußek ſerdeczny / rozumie nieborak 13 wyarał/ 4 tego 
nie widzi / se fig fey ſerdub tko predzey 3łocó/ niż iego fámego vymute Incompa- 
Fa bobet apud mulierem falcinum, aurú & lapis, Wise ow daͤſe / á ona 
lat bierze / cót bierze. e FE nde 


34 Bhie ` vio Malen je. | 
W aiiud kraͤinach ieſt ten zwyczay / że vo slubu priyiaciot by tiawiś 

Efych/Prom famych pofrewntych nie bióta/óni prs; pußczaͤia / nadi dla wa 

aby m loda Pani iednẽgo dnia / y o mężu y vot im inßym fic nie zaͤkochala⸗ 

Jeſt v inß ychklarodow sitá ceremoniey / y rozmaͤitych zwyczaͤiow foremnych 

przy malzeũſtwie / ktore gdy dobrze vwasyß / nic w nich nie naydzieß / iedno 

fozyra iakoby ochyde ¿pcia ich. S tad v Wlochow / gdyr r lodemupaͤnu Zo 

ne w dom prowaͤdza / leſt zwyczay ze Pani potráfia wito / zeby przeclwko id 

34 prog wyj edk / przez co zaͤraz Gel go zdomu bes i iy wolinie wychodzic: im 

ze zaͤraz ná podwoilach / niewiem co za mási roscler lia / ize by mu nie kal pray 

Pre rasy były ob zony / y dla tego ſtarzyWloßy nójwośki ie vxor ab yn gendo, 

fo ieſt / ob masániaábo ſmaͤrowaͤnia. | 
|. Sainge Narody / vktorych mas kadzlel z wrzeeſoͤnem ſwey małżonce 4 

pás wey pa ná to żeby powtniats o ſwey zabówie natczćlwfey/przeciw prol 

znowaͤniu głownemu ich nieprzyiacielowi / Ale oná czófem 3 iego STO 

dy kadziel ſobie czyni / fraͤſunkami táto voviccionámi one krecac y wiercac. Zul 
| oślep orzechy w łośmicy wßyſey gryza / na (o żeby mas przywytałi ey rnab 
kiedy bedzie po Domu chodꝛac hide] klac / y traátPác Ing. abo tes / ze żon 4 
ſſmaͤczna iat orzech ktory nie wprzod dobry / az go filuczef bo kunt 

B Nox, Afınus, Molier, fimili fine lege ligati, 
Hac tria nil rectè faciunt, fi verbera ceſſent. 
\ Orzech, Osiet, NiemiáBá, tednym altem Zy ia, 
; Nic dobrego nie czynia, kiedy ich niebiia. 

Tego co ſie nie żeni/po f. Acinic zowia celebs, ik oby ca leſtis, bo ¿da fig T 
toby ing vo niebie by! bez żony. fTTalierifiwo zás po £ Geinie ligamen, niaga 
dio czy wędźidło? nodus,mężeł, laqueus, X/dfo ay fubienicć? t guid 
iárz mo, co wßytko znosnieyße (eft nis 3oná bo ná wezly / ná sidls (a Flu ty 
ob ßubienice nie ieden fly vrwieꝛlaͤrzmo by nacisibe ma ſwoy obj roant e 
dozeniwßy Gei nulla requies 43do śmierci/ cos podobnego do piek la. Conni 
tium adfert non connubium mulier, qua fortunam habet qua infolefcat 
non habet qua regatur virtutema. 

Dobra tiore 3 ſoba Zona do domu mes ovocao tonc /o wia juryftowi 
Dos, ze dantur à parentibus, & accipiuntur à filiabus, to ieft/że fe dobra Ro 
dsicy dada / "oen ie co za mas da es me medo wie; Bo áe pot | 

mori 


nie pofag/teby to Rowo poſag / triebá obyczaͤynie roju- 


potym poz nat że ich nie daͤie / bo 
á iey przecie w cále soft | | 
nie / by tes DSieclont po ycu nie mióło nic żofłóć: á podpbno lepiey y ſlußniey / 
żeby to co ona wniesie/ wprzod nißczaͤlo; á to co Inssowe 34 
bo owcy nie moje fig tego nigdy zadac co me 
prawdaͤ ze taͤk / toe y oná nie twoia zona byłó/ y dzieci nie mele w twych do⸗ 
brách dzedzicza / ſwole dobro ſtraciwß y Tobie do tego co tey ieſt / ko ieſt do por 
ſagu / siagnać nie poz ros lono / ynäpifano nad nim: 
Ato teoy zamyśla S one poiae / ma w przod dobrze v 
dla rzadu domowego / das nie lepiey miec do tegoſluge domowego / pobrego/ 
goſpodaͤrnego / ktorego zaͤwße mozeß odmiente/ gdye fig nie naͤdaͤie / Vélo gdy 
dófłuży/ ofo nań máiac iesli nie kraͤdnie; zaͤczym lae MUZ Hei cos mupo 
ruczyt / k to bes gomonow y Miäiom, © o vi Y ai 
Jesli dla tego zebys ſyna miat/ á das nie lepiey gebfiy do fipytalá abo Zine 
derhauſu / migosy tysiacem obróć fobie tilEu/ y bóć im wychowanie przyſtoy⸗ 
nee / 3 przyſluga v Boga y 3 chwała, v Tubs á potym Etory 6 nich bedzie fos 
remnieyßy y milgy/ vczyñ go dziedzicem 3 wielka twoia vciechas niż fiey ` 
fptodsirony iśfalichofc/ nówielfi dal! y (tommote y vtraptenic twole. Jesli 
dla tego / żeby poſag vosia wßy / długi nim popläcil; d ia mowie / ze lepiey 
wziac v Zyda ná lichwe / y płócić ſto od ſta / a niżeli kiedy fig w fable bala⸗ 
muctwo wdaß / ktore trzyk roc ciesße / nis nawiekßy dług. Näoſtätek iesli fie 
mig z miłośći pámistay y powtore mowig pa mictay ieśliś niewiedzial / 
wiedz że miłość ka máluig. ———— d WE 
d Z wdźięcznego ol promień rowny fłońcu blies, = e 
CA zokragłey wynika biała roza fie: 
W'los ydótny przechedźi złoto, drumianas 
Wirgd iakoby właśnie wpurpurze zmaczänd., 
CA gdy vflä otworzy cukrem näkrapiänc>; 
Mufsa fig ferca-topic, chocby olomiáne>. | i 
nana milosci/ Cite Pulawmy/dSiecho mlode Flatts nagiego / raczki dras 
^a | KE Lg pieine / 


| 
| 
| 


4 
7 
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 pieinelwamiond Priyotate. Ono C eue Fesupts [obi ſiruze / iako thác dyaz“ 
bet / tát y icy Dźiewia, i 
Bas Venus z morfkiey porodzona pidny, 
Rada powabia.vroda Mlodziany: 
* T f/rzelác lade dziecku zuchwdlemu, 
| Nie gwoli pewnie Sezudlonogiemn ; 
5 Lecz tote mając na oku Skbonnosci,’. 
| e W gardloé. näkladzie tych to z boku Äech. 
| Na mieniec fu ießcze niektore powieści/ pamieei godne o ożenieniu : Giby” 
` iednego pytanc/ czemuby niſka zone boiat? óbpowiedśiał/ ze ze dwoyga Mes 
| go mnleyße Easdy obiera: wies niewiem czy Dobrze obrał / bo iesli wwpfofiey ` 
malo co dobroei / tedy wnifkiey nicmág iey zgold nic / tylko ß czyra ogé, 
Czytalem tes o lednym w £uropież Gra Fem: madrym czy glupim / niez 
wiem iáf nástác/stbano go Socrates; 3 tym doklaͤdem że był. Mortalium.s 
Sapientiflimus, 13 nie było. v nich ſnads medrßego / a ia mowie ze podobno 
glupßego / bo nie Dech de o táfüm drugim blaznie / coby go zona biien biiśló/ 
y lälim Tugiem myióła/ chybaby z cy miary / ze on fam vmiat ia Iniegeräczby. 
iet cze Sitio tym mowie / rozumlito / czyli glupſtwo. Tego ra dy zażył ieden 
ta kowey w ojenientu: 3 zenie / y nie zenie / oboie to laß ko na eit; tednAt iez 
sli fig nie ozeniß / iefeze ko v ciebie ro mocy bedz ie / ze fig żenić mozeß / ale ode, 
Vitofy fie zoſta nieß ako piſborz w wiergy / kltoremu asad trudno; y dobrze ` 
fodrugiemu rábsi/ á przectę balamut / bo fic ſaim ozenit / y dyabla dstwego 
d ántype potat. Pipa o iepnym / ze mu fig try żony ioná za druga obies ly / 
3 fráfunfu top głupi dobrze nie oßalal / rozanterr any one ió of wyciat y 
ſpalik : á w tym fasicdst prosili go o gaͤlaſbi s rep talkoni na Eozepienie w 
ſwych ogre dach / ale po czaͤsie. ; N 
G AHP co prambá/ zaͤczac woyng przy Rycerſkim paͤsie / a Foresyc przy 
proſtym powro zie. o | 
Dolose tu lef cst co jeden powiedsiat/ ze Pażby zo naty pod obien k ufulce/ | 
ftota bsitci nierotemiáto ra rzecʒ / ere (mole czy nie ſwoie vos lado: Fo nicvolás 
ſty (sa laſka ich mowiac) gdyby im to przyß to obierac / wola laͤbyk ita zoftóć 
pb lednym of / nizell o iednym mężu: czego świadkiem ona iſtoryaʒymſka 
o Papirusie / gdzte Dante vczelwe // Senaterki w pole wywiedzione. an 
U A 0 6 3 i 
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tab ze gdy z okretem tonal na morsu/aby drudzy etezary wmorze rzuczaͤl / on 
niemälgc nic cieżfego/ Jong wr3ucil Neptunowi w dary. 

Melle neminem, nifi apibus interfectis, ſecurè vefci poffe». 

Pifies. Auguſtyn o iednym w Afryce/ ktory eimierátac 34 tr3y rzeczy Paͤnu 
Bogu dzie kowal. Naprzod / zeſis nieżeni. Druga / zenikomuzonynieraͤtl. Trze⸗ 
cia / ze morzem nigdzie nie test) tam gośte mogł pießo Abo lade przeiechaͤc. 

Gratias agamus Deo Creatori; quód neceſſaria fecit par abilia, & dif. 
ficilia paratu, non neceſſaria-. y e r 
Epäminundaͤs Krol rar: Pi od Zelopidaͤ náaániony dla nieozenienia / y 
niezoſtaͤwienia w Gyczyśnie potomke /(4P odpowiedsial: Niewiem Pro znas 
bárvát cy niepraw Oyczysnie / czy ia com go nitzoſtäwil / czy ty eos ga zoſta⸗ 
wil / ale wierutnego kotraͤ. s 
Pitrzay iako fig ffroi twoj: czuryło młody , 


. Czupryżę podmufkuie , kocha fie z urody: i A 
Oflrzy wasık, vezy fig mrugác nd vczynnej i 


Pantie młode czófem fie kusi o niewinne, 

Lec nie byłoby konca / gdybymci wßylkie co ich miec moge dowody / ludst 
tab wielu madrych wypifść miat/ ná vt wierdzenie tty prawdy. Dam pok oy 
y (emu co Rodzicow / od ſynow dbo corek potyla / ia ko czeſto dzieei na zdro⸗ 
wie Rodzicow näſtepua. „ 

Przecis iednaͤl / żcby ten Alces / y S otego Jaͤrzmaͤ oz enienia cukrem lodo⸗ 
waͤtym okryl / ná koñcu takowece pozytki cżenienia poloze. 

Pierwßey nocy gdy 3 foba DO loznice wnidsiecic/ naprzod Y áni Moda / o 
twois amtere Pana Boga prosić beds te: y żebym fie w iesył nieukasit wiedz 
to odemnie zaͤpewne / ze niewiaͤſty / göy w rzeczy y przyk laͤdem Tobtaßowey 
3ony/ naprzod fie Paͤnu Bogu wlosnicy modla / oto proßa / żeby fig z nimi 
tal dziato iaͤko z Sara / to ieſt / zeby siom mejow Péjdomidt4/á potym zeby 
oni plerwey pomaͤrli/anizelt one fame. Jesli nie wierzyß (bo ia wiem e fig ty 
przecie ozeniß) paͤmietay wiec ftucháé iey modlitwy.. ` Me 

Sára potym wßytk ie niewlaͤſty domowe/vpátruia z pilnościa tore pier⸗ 
Wey zaͤsnie / y stab wierza / ze ty abo ona / feśli wprzod zagnieß / wprzod y ya 
mrzef; przes co zaraz miedzy wómi Me mießkaͤnie / zaͤraz guſta / yczaͤry / żeby ` 
66. w przod pellae na on swiat. i im 
¿e A bh Attila 


“alum ſunt mulleres: ſed tamen 6 populares, non cft domum inuenire fine 
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— Artilla Hunnorum Rex,HildiconisBaćtrianorum Regis filie pulcherri- 


muie / ale mozg we toie wynicuie / y przewrocl. Vale». 


me amore ſuccenſus, prima nuptiarũ nocte, ex Venere defatigacus, inter 
dormiendum, ſapino corpore, proflauio fan guinisènaribus, ſuffocatus in- 
terijt. Experrećtamulier,virum amplexu repetens, extinctum algentemó; 
inuenit. Sic qui alienum fanguinem tantoperè anhelarat,proprio interijt. 

Napiſalbymci y inßych iey ſebretow y kuglarſtw / ale ze grzech / y nie arzecʒy / 
zamiſcze ná ten czas / vſtntec więc powiem / a wtymk oniec pijmá vczynt. To 
fednát co wiem 34 pewne wypißec tu / abys ty wiedzlal / ze et coſteeniemysla / 
Abo świeżo żonóći przeczyfawizy to / rzeka / ze ia sitá mowi Ale wierd mi / ze 
niedlugo temu czekac / gdy bꝛda mowili: Alam blazen / zem kiedy onemu piz, 


ſaͤniu nie wierzyl Wiem y to ze cis Nowozeniowie / beda mie mieć zaͤbkazna 


przez ieden miesiac / ale vo drugi co raj do pifmó mego beda aͤppellowaͤe / w 
trseci (ami miedzy ſoba o tym co fig tu piße wiernie mowić beda/w czwarty. 
wßyſcy saobnie przyznala byds iſtotna prawda / fo däisieyße piſmo mote. 
Jaeßcze ia czuis czym mis chcel zaͤgadnac; podobno GE rzeczeß: Ledaͤla⸗ 
Fis w fey mierze / gánig to czegoś nieſkogtowal / żony nie miawßy: A ia tos 
bie pow iaͤdam / kliedy owo did Łórty lubo twárcaby graig / lepiey frzećiz béit: 
ka wids / gdy owi nie po grócku daia. A ELA, A 

Tu ſtänawßy mniemam pomysliß: Cos tedy czynić! gbyż Pan Bog fam 
dal człowiekowi zone / in remedium fragilitatis concupiſcentiæ carnalis, 
tidy GE: Biers ze ia w Imie Pänfkierdobrie fie nie raz ale dstesice przez 


| degnarofiy: sda mi fig ze cis leptey wytrybuie niżeli Reubarum abo Alóés ró- 


farum,4boManna Calabrina. A w tym cig w rece Boże poruczam / propac 
Aby eis zaͤchowal od tábicao lekarſtwa / ktore / nie mowie fam zoladek wyßlaͤ⸗ 


i 
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SENTENCYE ABO NAVKI 
. Młodźianom y Zonátym potrzębne. SN 


| NIE fumptuofe, damnum fine honore conferunt... 
y 


Dolorem de mala vxore tunc mitigabis, quando audies de vxoribus 
lienis, ` x | | 


alo, — Ca 


la + A a e 
Gornobite & altum, non inquirít de operibus Mulietüm- y xe 


Oraculum Sancti Hieronymi. 


Cu EE habitare, & de mulieribus non cogitare, maius eft quam 
mortuos fafcitare oe | 

Mulieres omnium ferć cala tum autores fuiffe, vivis dicuntur Se 3 

Teftis bellum Troianum.Lücretix ſtuprum à Sexto Taro uinio illatum, Tar. 
quinium Reguo deiecit, 

Salomon Rex judzorum fapientifimus, concubinarum irretitus amori. 
bus, & à pietate, & abeatitudine defecitos , EN 

Quiluxuriatur viuens mortuus, e(t, & ferreas mentes ‘ida domat: que A 

maioremin Virginibus patitur famem, dum dulcius putant, omne quod 
'néfciunto ` 

Non propter opes ducenda eft 1201; magis enim morum, & virtutis ha- 

benda eft ratio, * 

Zufanna cum difcrimine vite A contra lafciuos fenes; caftitatis 
victoria reportanit, & cunćtisfzm'nisv.uum pudicitiz exemplar extitit, 

Aperte mala cùm eft mulier, tum demum eft bona. A 

Habentlocui, maledi&i crebrz nupties, N 

Muliefqua nübit multis, multis non placet... 

Propé fefe conſequuntur, proponi formam, & exponi pudicitiam. 

Matrimoniuni nihilaliud eft, quamalcendere & defcendere... — 

Grauè eft tenere ceruici iugum.. : 

Dignitas mulieris eft, effe viri fociamogs, 

Mulierii impcrare defperata res cit, 

Mariti virtüs vxorifornamentüm,. — ' 4H feat di ag 

Meus mundus funt preclara gefta maritis Meme tjv * 

Fama boni decorat me, fed hoñelta viri; — 

Mulieres fole loqui volunt; vniuerfos tacere” 

In manu mariti &tutelläfirvxor, non inſeruitute-. yf 

Generofa & fida coniunx moleftias marito, quibus affligitur, abftergic... 
Non formam fed famam bone mulieris, volo effe multis notam. | 

Inter omnes vitz huius amicitias & ſocietates. ea fola & maxima eft mariti: 
& vxoris legitima coniunctio: ceteras fola enim voluntas, hanc voluntas' 
, adiuncta neceflitati caufar.. 

Vxorjs eft mariti ingenium in vniuerfum fequi; ; Mariti vero 5 
um in nonnullis tolerare. Onera enim matrimonij, que multa, molefta, de 
diututna funt; folus amor concors tollerabilia reddit, 

Sine [ocio iniucunda eit rerum. Pat pol felo, EE Ainor 


* y fs. xu 
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-Aumorfincerus & purus cum reciprocuse ft, merum inci;faccarum eft meti 
| fimum, guituluscalicit, quo n'hil fuaufus. N | 
E. Litigioli coniuges nulla fruuutur tranquillitate, &egr: illis eft inter diuitii| 
& delicias. | 
Vxorem de paribus ducito,quis fi ex maioribus duxeris, cognatos habebi 
Dominos. c 
Qui bibit & ludit, cum pulchris fep? puellis, 
Nummos & famam, perdete fpi folet... 
Qui vetulam duxit, nummis pellectus & auro, - l 
Hic nummos duxit, vetulam pro dute recepit... 


In eligenda vxore, magna ratio habenda efl optimæ ac integre fama, quant 
.formz ; virtutis quàm dotis. 


Vxor enim doraüs, & omnium que intra domum funt, £deliffima cuftos. 


BA R. ECB AUS 1s 


Uutporowá intencya nie ieft Feurmowdé ná Stan triałśeń(Ei/ y Biale⸗ 
głowy znaͤmienite / gdyz tym oboygiem u fżytet s wiaͤt Frvitinies ale młodym o⸗ 
botey plci otwierac oczy/ by do mie. e (fora pali nie lecieli przyt lade komo⸗ 
row / abo motylifow. Atos abowiem winien/ ze im ſkrsydla vgorzal /? ami 
fobie; Ato Fachow nieumieiac nieojtrośnie toyidále z tut / predto ob metu 
Sainte. Aprzetoß pim: te 3 poważnych wielu Authoro w / oſobliwie Fräncl⸗ 
Bla Detrárch 7y inß ych de eælibatu pipacyeh Pelityt ow zebräne propg nies 
thay w cálym plaßczu bes podpewtt sley exyſtymacyey nie chops, 


£o d. NET 3 
Docuite vrinandi artem, &tu me visdemergere. 
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